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Szeptember 15.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Melitta és Enikô nevû kedves olva-

sóinkat.

Melitta: Görög eredetû név, jelen-

tése: méh, szorgalmas.

Enikô: Vörösmarty Mihály alkotása 

az Eneh mondai nôi névbôl. A monda 

szerint Eneh volt Hunor és Magyar 

anyja.

Köszönthetjük még: Alpár, Bogáta, 
Borisz, Doloresz, Doloróza, Izolda 
nevû barátainkat.

Szeptember 16.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Edit nevû kedves olvasóinkat.

Edit: Germán eredetû. Elemeinek 

jelentése: birtok, örökség, vagyon + 

harc, mások szerint: gazdag + harc.

Köszönthetjük még: Ciprián, Soma, 
Lucia, Ludmilla, Kornélia, Kornél 
nevû barátainkat.

Szeptember 17.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Zsófia nevû kedves olvasóinkat.

Zsófia: A görög Sophia név régi ma-

gyar olvasatából. Jelentése: bölcses-

ség.

Köszönthetjük még: Emánuel, Fe-
renc, Ildikó, Lambert, Ludmilla 
nevû barátainkat. 

Szeptember 18.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Diána nevû kedves olvasóinkat.

Diána: a mitológiai Diana, a vadászat 

istennôje nevébôl.

Köszönthetjük még: Dolores, Hella, 
Herta, Tódor, Zsolt nevû barátain-

kat.

Szeptember 19.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Vilma, Vilhelmina nevû kedves olva-

sóinkat.

Vilhelmina: A német Wilhelm (ma-

gyarul: Vilmos) férfinév képzôs nôi 

párja.

Vilma: A Vilhelmina rövidebb alak-

ja. 

Köszönthetjük még: Huba, János, La-
jos, Szebáld, Izolda nevû barátainkat.

Szeptember 20.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Friderika nevû kedves olvasóinkat.

Friderika: A német Friedrich (ma-

gyarul Frigyes) férfinév újlatin válto-

zatának nôiesítése. 

Köszönthetjük még: Frida, Frigyes, 
Bernát, Filibert nevû barátainkat.

Szeptember 21.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Móric nevû kedves olvasóinkat.

Móric: A latin Mauritius rövidülésé-

bôl. Jelentése: mór, szerecsen.

Köszönthetjük még: Arnold, Máté, 
Mór, Mirjam, Melissa, Zsombor 

nevû barátainkat.

ködött a tavalyi tanévben, az idén pedig 225-tel indulnak. Ezek az intézmények 
tavaly 357 közoktatási alapfeladatot láttak el, az idén ez a szám 428-ra emel-
kedik. A közoktatási alapfeladatokat ellátó intézmények: óvoda, általános iskola, 
gimnázium, szakiskola, szakközépiskola, mûvészetoktatási iskola és kollégium. 
Az óvodák száma tavaly 78, az idén 101, az általános iskoláké tavaly 117, az idén 
148, a gimnáziumoké elôzô tanévben 59, az idén 64. A katolikus fenntartású 
szakiskolák száma 16-ról 17-re, a szakközépiskolák száma 23-ról 28-ra, az alap-
fokú mûvészetoktatási intézmények száma 14-rôl 18-ra, míg a kollégiumok 
száma 50-rôl 52-re emelkedett egy év alatt. 

A 2010–2011-es tanévben összesen 181 közoktatási feladatot látott el 117 
református közoktatási intézmény, idén pedig 206 közoktatási feladatot lát el 
129 intézmény keretei között a református közoktatás. Tavaly 36 óvodájuk, 67 
általános iskolájuk, 27 gimnáziumuk, hat szakközépiskolájuk, három szakis-
kolájuk, 12 mûvészetoktatási intézményük, hat gyógypedagógiai intézményük, 
21 diákotthonuk, valamint két pedagógiai szakszolgálatuk és egy pedagógiai 
szakmai szolgáltató intézményük volt (a többcélú intézményeik száma, ahol 
többféle oktatás folyt, 38 volt). A 2011–2012-es tanévben 47 óvoda, 76 általános 
iskola, 28 gimnázium, nyolc szakközépiskola, három szakiskola, 14 mûvészetok-
tatási, hat gyógypedagógiai intézmény, 21 diákotthon, valamint két pedagógiai 
szakszolgálat és egy pedagógiai szakmai szolgáltató intézmény látja el reformá-
tus fenntartásban a közfeladatokat (a többcélú intézmények száma az idén 43-ra 
emelkedett).

A Magyarországi Evangélikus Egyház közoktatási intézményeinek száma 
39-rôl 45-re emelkedett a tavalyihoz képest, a növekményben három óvoda, két 
általános iskola és egy gimnázium szerepel. 

Többen voltak kíváncsiak, 
de kevesebbet hagytak itt

Az elsô fél évben 17,6 millió külföldi látogató érkezett Magyarországra, 4 
százalékkal több, mint 2010 azonos idôszakában, fogyasztásuk 523 milliárd 
forint (1944 millió euró) volt, ami 1 százalékkal kevesebb, mint a múlt év elsô 
felében volt – közölte a Központi Statisztikai Hivatal (KSH) csütörtökön az MTI-
vel.

A külföldiek az év elsô felében 4 százalékkal több napot töltöttek el Ma-
gyarországon, összesen 42 millió napot. Költésük több mint kétharmada, 360 
milliárd forint kapcsolódott a turisztikai fogyasztásokhoz. 

A külföldre látogató magyarok ugyanekkor 227 milliárd forintot költöttek, 
2,1 százalékkal kevesebbet, mint 2010 elsô fél évében. Az idôszak végén az utas-
forgalmi egyenleg 295 milliárd forintot tett ki, ami szinte megegyezik (egy 
milliárddal kevesebb) az elôzô év azonos idôszakának egyenlegével.

Folytatódhat 
a húszmilliárdos Herzog-per

Az illetékes bíró úgy határozott, hogy a Herzog-gyûjtemény örökösei folytat-
hatják a pereskedést a magyar állam ellen a holokauszt alatt lefoglalt, több mint 
100 millió dollárt érô mûkincsek visszaszerzéséért.

A bíró ugyanakkor a per alapját képezô, több mint 40 festmény közült 11-
gyel kapcsolatban elutasította az örökösök igényét. Herzog Mór Lipót gyûjte-
ményében a többi között El Greco és Francisco de Zurbarán alkotások is talál-
hatók. Herzog dédunokája, David de Csepel és két másik örökös azt szeretné 
elérni, hogy több magyar állami múzeum szolgáltassa ki nekik az általuk ôrzött 
mûkincseket.

Herzog 1934-ben hunyt el. Kollekcióját, amely a fénypontján összesen mint-
egy 2500 darabból állt, a felesége 1940-ben bekövetkezett halála után a három 
gyermeke örökölte. A második világháború és a zsidóüldözések következtében 
a gyûjtemény szétforgácsolódott; a nácik, a Vörös Hadsereg, valamint a magán-
tolvajok fosztogatása után megmaradt darabokat a kommunista magyar kor-
mány lefoglalta. Szakértôk szerint a magyar zsidók haláltáborba küldéséért 
felelôs Adolf Eichmann is gazdagította képtárát a Herzog-vagyonból.

A Herzog-örökösök által követelt alkotásokat jelenleg a Magyar Nemzeti Ga-
lériában, a Szépmûvészeti Múzeumban, az Iparmûvészeti Múzeumban, vala-
mint a Budapesti Mûszaki és Gazdaságtudományi Egyetemen ôrzik.

Georg Pencz 16. századi német festô Sigismund Baldingerrôl készített port-
réja, amelyet a német állam tavaly szolgáltatott vissza a Herzog örökösöknek, 
júliusban 5 millió fontért kelt el egy Christie’s-árverésen.

Megújul a Belváros
A fôvárosban a Ferenciek tere és a Széchenyi tér rendbetételével folytatódhat 

a Budapest szíve program a Károly körút és Március 15. tér befejezôdött 
felújítását követôen –– jelentette be Vitézy Dávid, a Budapesti Közlekedési 
Központ (BKK) vezérigazgatója szombaton, Budapesten tartott sajtótájékoz-
tatóján.

A BKK vezetôje kifejtette: a Ferenciek tere várhatóan 2013-ban válhat a 
fôvároshoz méltó központi találkozóhellyé, egyebek mellett a jelenlegi közúti 
aluljáró lezárásával, illetve a Kossuth Lajos utcát átszelô zebrák kialakításával.

Vitézy Dávid elmondta továbbá, hogy a Magyar Tudományos Akadémiának 
is otthont adó Széchenyi (korábbi nevén Roosevelt) tér közepén található zöld 
felületet is át szeretnék adni a gyalogosoknak, amit a Lánchídra hajtó autófor-
galom elterelésével kívánnak elérni.

A Budapest szíve program pénteken átadott, elsô ütemére kitérve elmondta: 
az új városvezetésnek jelentôs erôfeszítéseket kellett tennie, hogy idôben és az 
európai uniós támogatást megtartva tudja átadni a megújult Károly körutat és 
Március 15. teret. Elôbbi közterület rekonstrukciója összesen 3,1 milliárd 
forintból, 2,7 milliárd forintos brüsszeli hozzájárulással valósult meg, míg a 
Március 15. tér 2,2 milliárd forintból újult meg, amibôl 1,6 milliárd forintot 
finanszírozott az Európai Unió – emlékeztetett. Vitézy a már átadott, illetve a 
tervezett felújításokkal összefüggésben is kiemelte az új gyalogosátkelôhelyek 
fontosságát.

Mint mondta, Budapest belvárosát a hetvenes években aluljárókkal szab-
dalták szét, így a budapesti gyalogosok számára megszokottá vált, hogy a nagy 
csomópontokat –– a világ nagyvárosaival ellentétben –– csak nehéz lépcsôzés 
után tudják keresztezni. A BKK vezérigazgatója szerint hibás volt az a korábbi 
érvelés, amely a közúti forgalom gördülékenységére hivatkozva kényszerítette 
föld alá az embereket, hiszen a zebrák nem csökkentik a belvárosi utcák „közúti 
kapacitását”. 

Vitézy kérdésre válaszolva közölte: a Margit híd még hiányzó legfontosabb 
elemeinek átadására szeptember második hetében kerülhet sor, amennyiben a 
hatóságok addigra engedélyezik az északi járda, a Margit-szigetre vezetô 
szárnyhíd, illetve budai hídfô alatti kerékpáros alagút használatbavételét. A 
Margit híd teljes megújulásához ezután már csak a díszkivilágításnak, illetve a 
Jászai Mari téri csomópontnak kell elkészülnie, ami legkésôbb jövô tavasszal 
történhet meg –– fûzte hozzá.

Megugrott az egyházi 
közoktatási intézmények száma
Jelentôsen nôtt az egyházi közoktatási intézmények száma az elôzô tanévhez 

képest –– derül ki a három nagy keresztény egyház által az MTI-hez eljuttatott 
adatokból. A katolikus egyház 20, a református egyház 10, az evangélikus egy-
ház pedig 13 százalékos növekedést tudhat magáénak. 

A Magyar Katolikus Egyház fenntartásában 187 közoktatási intézmény mû-
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HÍREK kuratóriumi tagjai között van Schmittné Makray Katalin, a köztársasági elnök 
felesége, Pálinkás József, a Magyar Tudományos Akadémia elnöke és 
Bölcskei Gusztáv református püspök, a Magyarországi Református Egyház 
zsinatának lelkészi elnöke is sok más ismert közéleti és tudományos 
személyiség mellett - írta a Hajdú-bihari Napló.

Több mint 40 tonna használt 
pénzt ad oda fûtésre az MNB

A fûtésre alkalmas bankjegybriketteket az évente elhasználódó 40-50 tonna 
papírpénzbôl készítik. A pénztömbökre közhasznú szervezetek pályázhatnak.

A Magyar Nemzeti Bank az elmúlt évekhez hasonlóan jótékony célra ajánlja 
fel a forgalomban elhasználódott bankjegyek megsemmisítése során keletkezô 
“bankjegybriketteket” –– közölte a jegybank.

A jegybank évente 40-50 tonna megrongálódott, elhasználódott bankjegyet 
von ki a forgalomból, ezek megsemmisítési eljárása során tömör, tégla alakú 
brikettek készülnek, amelyek a barnaszénéhez hasonló fûtôértékkel rendel-
keznek, így a környezetvédelmi és biztonsági elôírások betartásával vegyes 
tüzelésû kazánban elégethetôk.

A Magyar Nemzeti Bank a közhasznú és kiemelkedôen közhasznú szerveze-
teknek ír ki pályázatot a bankjegybrikettek fûtési célú hasznosítására, a nyer-
tes pályázók ingyen kapják meg a bankjegytömböket. A pályázatra 2011. szep-
tember 30-áig lehet jelentkezni; a brikettek ingyenes szállítása elôreláthatólag 
novemberben kezdôdik.

Idén 25 állami vezetôt értek 
gyorshajtáson

Tavaly 12, az idén pedig 25 alkalommal bírságoltak meg gyorshajtásért 
állami vezetôt; a szabálysértésekért 30-60 ezer forintos büntetéseket szabott ki 
a rendôrség –– a Blikk a Közigazgatási és Igazságügyi Minisztériumra hivat-
kozva.

A Blikk azt írja, hogy a tárca a személyiségi jogok védelme miatt nem kö-
zölte a gyorshajtók nevét, és a büntetéseket sem részletezte, de mintegy 1,5 
millió forintnyi bírságot kellett a szolgálati autókat üzemeltetô Közbeszerzési 
és Ellátási Fôigazgatóságnak befizetnie a gyorshajtók után. Az állami vezetôk 
nem ússzák meg ennyivel a dolgot, hiszen végül nekik kell a bírságokat 
rendezniük. Azonban nemcsak gyorshajtás miatt szabtak ki büntetéseket. Két 
ízben 50 ezer forintos büntetés érkezett azért, mert valamely állami vezetô 
behajtani tilos táblát hagyott figyelmen kívül. Három állami vezetô autójára 
tettek kerékbilincset, miután tilosban álltak meg, a büntetések mértéke 30 ezer 
forint volt.

Az állami vezetôk egy év alatt hétszer törtek össze vagy húztak meg szolgá-
lati autót, ezekkel többnyire 35-180 ezer forintos kárt okoztak. A legsúlyosabb 
balesetben a kár 456 ezer forint volt. A kisebb baleseteket általában figyel-
metlenség okozta. Kétszer a követési távolságot nem tartották be a sofôrök, 
háromszor parkoláskor mérték fel rosszul a távolságot és húzták meg a kocsit, 
egyszer pedig kanyarodáskor hajtottak neki egy másik jármûnek. Egy komo-
lyabb baleset a jeges út miatt történt, amikor a jármû megcsúszott és lesodró-
dott az útról –– olvasható a Blikkben.

Kétlépcsôs béremelés jöhet
 a pedagógusoknak

Kétlépcsôs, jelentôs összegû pedagógus-béremelést irányoz elô a nemzeti 
köznevelésrôl szóló törvény koncepciója, írja a Magyar Nemzet.

Az augusztus 23-i verzió tartalmazza a tervezett béremelés ütemét és mérté-
két is. Elsô lépcsôben az illetményalap az egyetemet végzett pedagógusok 
ese-tében a jelenlegi minimálbér kétszáz százaléka, fôiskolát végzettek 
esetében 180 százaléka lenne.

Így egy egyetemet végzett gyakornok pedagógus bruttó 156 ezer forintos 
bérrel kezdene, három-öt év gyakorlat és sikeres minôsítés után azonban 
továbblépne a pedagógus I. fokozatba, ahol az alapilletménye már 187 200 
forint volna.

A pedagógus II. fokozatban 9-11 év gyakorlat után 234 000 forintos alapfi-
zetése lenne, amely a pályán eltöltött évek számától függôen emelkedne bruttó 
319 800 forintig.

A pedagógus III. fokozatban 15-17 év után 312 000 forint volna az alapillet-
mény, míg a kutatótanárok 343 200 forintos alapfizetéssel kezdenének, ami az 
évek elôrehaladtával elérhetné a 413 400 forintot.

A fôiskolát végzett óvópedagógusok, tanítónôk, tanárok gyakornoki kezdô 
alapfizetése 20013-tól 140.400, a pedagógus I. fokozatban 168.400, a pedagógus 
II. fokozatban 210.600 forint, a pedagógus III. kategóriában pedig 280.800 fo-
rint, amelynek a maximális összege a pályán eltöltött évek számától függôen 
343.980 forint lenne.

Második lépcsôben újabb béremelést hajtanának végre. Ekkor a pedagógus 
illetményalap az egyetemet végzettek esetében már a jelenlegi minimálbér 
250, fôiskolát végzettek esetében pedig 200 százaléka volna.

Emellett jelentôsen emelkedik az osztályfônöki pótlék és egyéves alkotói 
szabadságra pályázhatnak a pedagógusok. A kormány egyébként elfogadta a 
Hoffmann Rózsa nevéhez fûzôdô tervezetet, így már szinte biztos, hogy még 
idén új közoktatási törvény lesz.

A lap informátorai szerint ezzel Hoffmann fontos gyôzelmet aratott, hiszen 
sikerült elérnie, hogy a jövôben jelentôs többletforráshoz jusson az oktatás, 
holott korábban a Matolcsy György vezette Nemzetgazdasági Minisztérium 
több komoly takarékossági intézkedést kezdeményezett a területen. Így szor-
galmazták, hogy emeljék a tanárok kötelezô óraszámát 22-rôl 28-ra, de ezt 
levették a napirendrôl.

Meghalt Képíró Sándor 
Elhunyt Képíró Sándor, a háborús bûntett elkövetésével vádolt volt csendôr 

százados, s ezzel megszûnik az ellene öt éve folyó eljárás. A jeruzsálemi 
székhelyû Simon Wiesenthal Központ mély csalódottságát fejezte ki, hiszen 
közleménye szerint Képíró „halála megakadályozza elítélését és az ôt megilletô 
büntetés végrehajtását”. 

Szombaton hajnalban, életének kilencvennyolcadik évében meghalt Képíró 
Sándor volt csendôr százados, akit háborús bûntett elkövetésével vádoltak, ám 
bizonyítottság hiányában elsô fokon felmentette a Fôvárosi Bíróság (FB). Az öt 
éve húzódó pereskedés alatt Képíró egészségi állapota folyamatosan romlott, 
már az ítélethirdetésre is kórházból szállították a bíróságra. A július közepén – 
elsô fokon – kihirdetett ítélet ellen az ügyész a bûnösség megállapítása 
érdekében fellebbezett, a védelem pedig azért, hogy bûncselekmény hiányában 
mondják ki a felmentést.

„A törvény kötelezô rendelkezése szerint a vádlott halála esetén az ellene 
folyó eljárást meg kell szüntetni. A bíróságnak már arra sincs lehetôsége, hogy 
érdemben vizsgálja a fellebbezéseket, állást foglaljon az azokban foglalt 
érvelésekrôl. A Képíró-ügyben az írásba foglalt elsôfokú ítéletet felterjesztik a 
fellebbviteli fôügyészségnek, amely a másodfokon eljáró Fôvárosi Ítélôtáblánál 
az eljárás megszüntetésére tesz majd indítványt” – mondta Frech Ágnes, az FB 
büntetôkollégiumának vezetôje az MTI-nek, s hozzáfûzte, hogy az elsôfokú 
ítéletet az FB eljuttatja a Külügyminisztériumnak, ugyanis a szerb hatóságok 
meg kívánják azt ismerni.

Közleménye szerint a jeruzsálemi Simon Wiesenthal Központ (SWC) – amely 
2006 szeptemberében jelentette be, hogy a volt csendôr személyében 
feltételezett háborús bûnöst találtak Magyarországon – mélyen csalódott, hogy 
Képíró elítélését és megbüntetését megakadályozta a halála. Efraim Zuroff, a 
SWC vezetôje kijelentette: „Képíró halála sajnos megakadályozta a döntést, 
amely ráirányította volna a figyelmet az ártatlan, elsôsorban zsidó civilek 
kivégzésében aktív szerepet játszó magyar náci kollaboránsok második 
világháborús ténykedésére. Emellett a húszéves magyar demokrácia fennállása 
alatt elôször történt volna meg az egyik olyan tiszt büntetôjogi felelôsségre 
vonása, aki részt vállalt a bûncselekmények elkövetésében.” 

Képíró Sándort az ügyészség azzal vádolta, hogy 1942. január 21. és 23. között 
egy Újvidéken tartott razzián az egyik járôrcsoport parancsnokaként 
közremûködött ártatlan civilek törvénytelen kivégzésében. Képíró az eljárás 
során végig tagadta bûnösségét, a bemutatott dokumentumok és tanúvallomások 
pedig nem támasztották alá a vád állításait. Varga Béla bíró ítéletében 
megállapította: „Az egész ügyben Képíró Sándor az egyetlen csendôr, akirôl 
pozitívumokat hallunk. Jogot végzett emberrôl van szó, aki a törvények 
megtartása érdekében szólalt föl az 1942. január 20-án megtartott eligazításon, 
majd két nappal késôbb megmentett egy családot.”

A mai napig meghatározó Szent-
Györgyi Albert szellemisége

Nyolc Nobel-díjas tudós is elôadást tart azon a konferenciasorozaton, ame-
lyet 2012 tavaszán rendeznek Szegeden abból az alkalomból, hogy Szent-
Györgyi Albert hetvenöt esztendeje vehette át a tudományos elismerést ––
jelentette be Szabó Gábor, a Szegedi Tudományegyetem (SZTE) rektora a 
Tisza-parti városban.

Szent-Györgyi Albert 1937-es Nobel-díja a mai napig hatással van az egye-
tem és az egész ország nemzetközi tudományos megítélésére - mondta az 
akadémikus a jubileumi rendezvényrôl tartott sajtótájékoztatón.

A professzor közlése szerint a 2012. március 22-én kezdôdô ünnepségsorozat 
célja az egykori szegedi rektor szellemi örökségének ápolása, akinek tudomány 
iránti elhivatottsága példaként szolgálhat bármely kor fiatal kutatója számára. 
Vécsei László, az SZTE Általános Orvostudományi Kar dékánja hangsúlyozta, 
hogy Szent-Györgyi Albert szellemi öröksége a mai napig meghatározó az 
egyetem számára.

A négynapos konferenciasorozaton –– amelyre a szervezôk négy-ötszáz ha-
zai és külföldi kutatót várnak –– a kardiológia, a gasztroenterológia, az im-
munológia, a molekuláris biológia, a genetika és a neurológia területének 
legújabb eredményeit mutatják be. Az orvosi-fiziológiai és kémiai Nobel-dí-
jasok a tervek szerint elôadásaikat követôen szegedi diákokkal is találkoznak, 
és kézlenyomatukat is ott hagyják a város egyik terén.

Botka László polgármester közölte, hogy az önkormányzat magára vállalta 
a rendezvényhez kapcsolódó magas színvonalú kulturális és társasági ese-
mények támogatását. Bogsch Erik, a konferenciát szintén támogató Richter 
Gedeon Nyrt. vezérigazgatója úgy vélekedett: a jubileumi ünnepség kiváló 
alkalom arra, hogy megerôsítse Magyarország és Szeged helyét a tudományos 
világtérképén.

Vevô akadt Munkácsy 
Golgota címû festményére

Vevô akadt Munkácsy Mihály Golgota címû festményére - erôsítette meg a 
Hajdú-bihari Napló számában Pákh Imre, a híres Krisztus-trilógia legnagyobb 
méretû festményének tulajdonosa.

A lap szerint szeptemberben New Yorkban találkozik az amerikai evangéli-
kus egyházhoz közel álló csoporttal, de minderrôl csak akkor kezd el komolyan 
gondolkodni, ha kap egy konkrét ajánlatot.

A kép esetleges eladása egyébként nem csak Pákh Imrén múlik, mivel az al-
kotás feletti rendelkezés jogát átadta a Munkácsy Alapítványnak, amelynek 

Nem engedett 
az ötvenhatból

Csak a hivatalos papírok említik 
Csoszor Endreként –– itt, Mátyásföl-
dön Csoszi volt a neve, már a börtön-
ben is így szólították. Tizenhárom 
évet ült, ami a maga nemében csoda; 
két orosz tank kilövéséért kötél járt 
akkoriban. Ô sem igen értette az íté-
letet… Huszonhárom évesen érte a 
forradalom, a pesti srácok között túl-
korosnak számított. A legelsô napok-
tól ott volt mindenütt: Sztálin-szobor, 
Szabad Nép-székház, rádió –– az elsô 
harckocsit október 26-án lôtte ki a 
Corvin közben. A második tankot az 
orosz invázió után, november hetedi-
kén robbantotta fel a Dob utca és 
Hársfa utca sarkán. Ötvenhét elején 
fogták el a pufajkások. Innen kezdô-
dött az a tizenhárom év: gyûjtô, Vác, 
Csillag… A szabadulás után meg a 
szokásos forradalmársors: bélyeg a 
homlokon, rendôri felügyelet, segéd-
munkáspálya… Csoszit igazából so-
sem tudta megtörni a sors, mint a 
különös, eleven, éles eszû embereket 
általában. Állítólag színitanodába járt 
valamikor, ezenkívül nyelveket be-
szélt, versek százait fújta, még het-
ven fölött is fórumokon lépett fel, vi-
tatkozott, izzott, közepe volt minden 
társaságnak. Nem engedett az ötven-
hatból. 1996-ban Budapestért-díjat 
vehetett át. A közelben, az egykori 
hatalmas orosz laktanya területén ka-
pott kis lakást az Antall-kormány 
idején. Öreg ötvenhatosok élnek ma 
is a kaszárnya sarkán álló panelház-
ban –– ahogy mennek az évek, egyre 
kevesebben. Hát vasárnap elment ez 
a „pesti srác” is… Nekünk, itteniek-
nek: az ötvenhatos Csoszi. 

Roncsderbi
Hogy teljes legyen az összhang: a 

lakosság testi-lelki és az orvostársa-
dalom egzisztenciális bajai mellé a 
mentôautópark mûszaki állapota is 
csatlakozott. Kétségbeejtô a harmó-
nia. Miközben zajlik egy kacifántos 
tender 32 új rohammentô megvásár-
lására, napvilágot látott egy rendelet-
módosítás, amely lehetôvé teszi a tíz-
évesnél idôsebb gépkocsik haszná 
latát. Ez a mankó elsôsorban a men-
tôsofôrök számára ígérkezik izgal-
masnak, mondják is: tapasztalt pilóta 
csak megfontoltan száguldjon az 
ilyennel. Megszólalt a mentôdolgozók 
szakszervezeti embere is; ha feleme-
lik a jármûvek szolgálati életkorát, a 
mûszaki vizsgákat is sûrítsék, fôleg 
szigorítsák. Független szakértô nézze 
át a kocsit, ne valami benti csókos 
ember, mert annak az lesz a vége, 
elôbb-utóbb szétesik a kanyarban a 
rozsdás kaszni betegestül, jobb eset-
ben kiesik az üres hordágy…
Különösebb elemzés nem kell, hogy 

megértsük, hogyan lett ilyen beteggé 
a hazai mentôautópark. Az egészség-
ügy az oktatással és a kultúrával 
együtt ismeretlen okból hagyományo-
san faragható, kurtítható, fejhetô 
ágazatnak számít. Ha baj van a költ-
ségvetés körül (és mikor nincs?), 
innen mindig el lehet venni. És el is 
vesznek. És mindig innen vesznek el.  
Ha nem tûnne demagógnak, ideír-
nám: nagyon várjuk az elszámoltatást 
az eltapsolt ezermilliárdokról. 

Pilhál György
(Magyar Nemzet)
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Munkaalapú gazdaság 
(Folytatás az 1. oldalról)
A válság súlyosságát látva ma már 

nyilvánvaló, hogy az önszabályozó 
piac neoliberális eszméje legalábbis 
súlyos léket kapott, ha még nem is 
süllyedt el. A feszültségek nagysága 
és a korszak gazdasági doktrínáinak 
diszkreditálódása is mutatja, hogy 
ezúttal is csomópont-válságról van 
szó. A válság után legalább részlege-
sen új gazdasági-társadalmi világ-
rend, a kapitalizmus új modellje fog 
kialakulni. ...

A neoliberális eszméktôl maguk 
a legfejlettebb országok térnek el a 
gyakorlatukban, miközben a gyengéb-
ben fejlettektôl szinte változatlanul a 
neoliberális Washingtoni Konszenzus 
elveit kérik számon (pl. az adósságok 
kezeléséért cserébe). Az eladósodott 
szegény és közepesen fejlett ország-
októl továbbra is a visszafogás, a 
restrikció politikáját várják el, még 
akkor is, ha azok államadósságának 
színje a GDP arányában nem is ma-
gasabb, mint sok fejlett országé! Ez 
bizony – a meztelen gazdasági ér-
dekekbôl adódó – kettôs mérce, és 
a fejlett országok, a hitelezô bankok 
egyoldalú gazdasági-piaci-hatalmi 
érdekeit fejezi ki. A liberalizmus-
neoliberalizmus az erôsek, az alávetés 
érdekeinek ideológiája – ezt már a 
XIX. század második felétôl tudjuk 
Friedrich List-tôl, az akkoriban fel-
törekvô Németország neves közgaz-
dászától. ...

Mint már szó volt róla, nem csupán 
pénzügyi, nem csak túltermelési vál-
ságról van jelenleg szó, hanem a glo-

bális kapitalizmus egyfajta csomó-
pont-válságáról. Tehát a válság után 
bizonyosan meg kell változzon a mû-
ködési módja. ... Ha a jelenlegi válság 
nem mélyül el, mert megmentik, 
részben újra felpumpálják a luftbal-
lont, akkor egy módosított neoliberá-
lis modell várható. Tompított neoli-
berális modell következik, amelyben 
a pénzügyi áramlásokat, a bankokat, 
befektetô és fedezeti társaságokat, a 
hitelminôsítô intézményeket a mainál 
erôsebben fogják ellenôrizni, szabá-
lyozni, megerôsítik a pénzügyi felü-
gyeleteket. A G20-ak 2009. áprilisi 
londoni értekezletén ezt határozták 
el. A centrumokban várhatóan erô-
södni fog az állam szerepe a gazda-
ságszervezésben és gazdaságösztön-
zésben is. A perifériákra azonban to-
vábbra is jórészt a neoliberális poli-
tikát fogják erôltetni („feltételességül” 
szabni).”

Nézzük most a baloldali pártok ese-
tét – tudva hogy már nincs rájuk 
szükség – egy baloldali politikai elem-
zô, Niedermüller Péter A progresz-
szív baloldal: esélyek és alternatívák 
címû írásából vett néhány idézetben:

„Az elmúlt évtized talán legfonto-
sabb politikai történése, hogy feltar-
tóztathatatlanul csúszik ki a talaj a 
baloldali, szociáldemokrata és balli-
berális pártok alól Európában min-
denütt. ... tényként szögezhetjük le, 
Európa egykor legerôsebb baloldali 
politikai pártjai és mozgalmai mára 
nyilvánvalóan és látványos módon 
veszítették el társadalmi bázisukat és 
tanácstalanná váltak. Úgy tûnik, hogy 

a baloldali politika sem társadalmilag, 
sem kulturálisan, sem mentálisan, 
sem stratégiailag nincs felkészülve 
a késô modern társadalmakon belüli 
változásokra, nincsenek elfogadható, 
tömegeket vonzó válaszai a mai társa-
dalmak konfliktusaira és problémáira. 
Ezt a folyamatot illusztrálja az MSZP 
támogatottságának zsugorodása is. ... 
Az európai baloldalnak – és benne az 
MSZP-nek – azt kell megértenie, hogy 
nem egyszerûen választási vereségek 
sorozatáról volt és van szó, egy olyan 
átmeneti trendrôl, amely már a kö-
vetkezô választás során megfordulhat, 
hanem a társadalmi bizalom mély 
hiányáról. Ezzel a kihívással kell 
szembesülnie az MSZP-nek is, arra 
kell válaszolnia, hogy képes-e a világ, 
a társadalom mai konfliktusaival 
szembenézni, a társadalom többsé-
gének megszólítására alkalmas világ-
képet, ideológiát és politikát megfo-
galmazni. Ami már csak azért is 
meg-kerülhetetlen feladat, mert a mai 
MSZP szemlátomást képtelen »kere-
tekben« gondolkodni, azaz nem tud 
tömegeket megmozgató, átfogó poli-
tikai konstrukciókat kidolgozni. Min-
den bizonnyal azért, mert ezek nin-
csenek kiérlelve, s így nem is kép-
viseli ôket senki. Mindezek miatt ma 
a hazai baloldalnak nincs egységes 
karaktere, ha úgy tetszik, nincs sza-
lonképes története, amit megoszthat-
na másokkal.”

Hegyi Gyula (európai parlamenti 
képviselô az MSZP részérôl) ugyan-
csak látja a baloldal romlását:

„Az európai és benne a magyar 
baloldal akkor kerülhet ki a jelenlegi 
helyben járásból, ha a munkát és a 
saját munkájából álló embert állítja 

politizálása és hosszú távú stratégiája 
középpontjába. A tôke és a baloldal 
összefonódása ez utóbbi számára 
semmi jót sem eredményezett. A bal-
oldali tömegek elbizonytalanodtak, a 
szocialista értelmiség szétszóródott, a 
tôke pedig a baloldali pártok veresége 
után a jobboldalon találja meg a ma-
ga természetes és örök szövetségesét. 
A magyar szocialisták legnagyobb 
tévedése az volt az elmúlt húsz év-
ben, hogy elhitték: a kapitalizmust a 
szocializmushoz hasonlóan »építeni« 
kell, s ez is az ô feladatuk. Holott a 
kapitalizmus villámgyorsan kiépült, 
érdekeit kôkeményen képviselik ha-
zai és külföldi szervezetek, s a politi-
kai baloldal éppen azért van, hogy 
velük szemben – természetesen a 
gazdasági realitás és szakértelem 
alapján – a munkájukból élôk érdeke-
it jelenítse meg. De kevésbé durva 
formában a nyugati szocialista, szoci-
áldemokrata pártok is elkövették 
ugyanezt a hibát.”

Hát igen. Amíg a magyarországi 
baloldal beállt a nemzetközi nagytôke 
szolgálatába Magyarország ellenében 
és kárára, lássuk, mit tudnak meg a 
nemzetközi nagytôke elítélésében ne-
velkedett szocialista érzelmû polgá-
rok Kövér Lászlónak, az Országgyû-
lés elnökének nyilatkozatából az any-
nyiszor elgyalázott jobboldal helytál-
lásából:

„A mai világban a nemzetállamok 
függetlenségét, autonómiáját nem a 
másik nemzet autonómiára való tö-
rekvése fenyegeti, hanem azok a 
világot uraló hatalmak és tendenciák, 
amelyek számára a nemzetállamok, 
a nemzetek akadályt jelentenek. A 
közép- és délkelet-európai nemzetek 
emancipációja nem képzelhetô el 
másként, csak a térségben élô nem-
zetek összefogása révén. A szabadság, 
a demokrácia, a függetlenség és a 
nemzeti lét egyik nemzet számára 
sem létezhet a többi nemzet méltó-
ságának feltétlen tisztelete nélkül.”

Az MSZP vezetôsége nem tud vá-
laszt adni a magyar szavazóknak arra 
a kérdésre, hogy mi végre vannak a 
világon. Saját maguknak sem tudnak 
jobb választ adni, mint azt, hogy – 
képviselôk lehessenek az Országgyû-
lésben. Ehhez kell megtartani a 
Pártot? A párt viszont olyan arányban 
veszíti el tagjait, amilyen ütemben 
azok felteszik magukban a kérdést: 
mit is tesz nekünk a párt? Mi ellen 

véd? Persze: Orbán ellen, a jobboldal 
ellen, a diktatúra ellen, a jogállam 
érdekében, a demokrácia érdekében 
stb. A tavalyi választás már megmu-
tatta, hogy a korábbi MSZP-szavazók 
valami kézzelfoghatóbbat várnak, 
ami ha nincs, a csalódott szavazó 
máshova teszi a jelet. Meg, hogy is 
van? Azt látja, hogy jobboldali kor-
mány védi az országot a sorvasztó 
pénzintézetektôl.

Riadoznak a ballib újságok, hogy 
oda a demokrácia, mert a kétharma-
dos gyôzelemben az ellenzéknek 
nincs esélye beleszólni az ország dol-
gaiba. Miért? Gyurcsány vékony par-
lamenti többsége mellett volt esélye 
az ellenzéknek? A parlamenti demok-
rácia pontosan arról szól, hogy a 
többségi szavazatot kapott párt, vagy 
pártkoalíció kormányoz, az ellenzék-
nek csupán kritizálni lehet. A kéthar-
madossal persze az a baj, hogy köny-
nyen 8 vagy 12 vagy még több évre 
szól a jobbközép kormányzása. Oda 
az angolszász parlamenti taposóma-
lom-politika, amiben a lovat váltják, 
de a körbejárás marad. 

A magyar ember tekintélytisztelô, 
ragaszkodik azokhoz a vezetôkhöz, 
akik elnyerték bizalmát. Horthy 
Miklóst és az ô idejének kormányait 
végig elfogadta a többség, ami azt is 
jelzi, hogy a magyar népet nem lehet 
(csak idegen megszállás alatt lehet) 
szélsôséges uralom alá vetni. Remél-
hetôen a szélsôséges kalandorságnak 
vége van. 

„Magyarországon 2010-ben lezárult 
az utópiák évszázada. Az utolsó utó-
pisztikus baloldali hatalompolitikai 
kísérlet is megbukott, ami nem volt 
más, mint a baloldali modernizáció 
utópiája” – fogalmazott Orbán Viktor 
a Kötcsei Találkozón. – A polgári 
jobboldal feladata, hogy fenntartsa a 
szövetséget a polgári középosztály és 
a bizonytalanabb helyzetû társadalmi 
rétegek között, hogy teljesen átépítse 
a gazdasági rendszert, és hogy kive-
zesse az országot az adósságcsap-
dából. – Hozzátette – Ehhez az szük-
séges, hogy a mi gazdaságpolitikánk 
középpontjában a munka, a munka-
helyteremtés álljon, és az, hogy sike-
rüljön tíz év alatt egymillió új mun-
kahelyet létrehozni. Csak a munka 
ad ugyanis reményt a felemelkedésre, 
és minél többen dolgoznak, annál 
sikeresebb lesz a gazdaság.”

Matyi és a Hegedûs
Egyenest Magyarországról!

Buli van ma este!!! – MULATUNK!!

Szeptember 16-án pénteken
SYDNEY-The City Hotel – 347 Kent Street, Sydney. 

(Kent és King Street sarkán)
Belépô  árában 1 ingyen sör, bor vagy pálinka! 

Egészségetekre!
Késôbb a Melbourne-i Justin Zoltán 

és Ristic István biztosítja a jó hangulatot.
Érdeklôdés Kákonyi Angelánal: 0451 014 045 

email: kakonyi_angela_@hotmail.co m

Szeptember 17-én szombaton
MELBOURNE - Kék Duna DMSz Terem - 185 Chapel Rd, Keysborough

Utána: Névtelen Együttes biztosítja a jó hangulatot.
Érdeklôdés Zoltán: 0433 298 073, Tamás: 03 8361 9206 / 0430 395 524, Vera: 03 9763 1214, 

Kató:03 9705 1638

Szeptember 24-én szombaton
SYDNEY - DMSz Club - 31 Glendenning Road, Glendenning

Koncert után Hegedüs Zoltán gondoskodik a jó hangulatról leglább hajnalig…
Érdeklödés Kákonyi Angelánal: 0451 014 045 email: kakonyi_angela_@hotmail.co m

Október 8-án szombaton
GOLD COAST- Broadbeach Senior Citizens Centre - T.E.Peters Drv. Broadbeach

Koncert után  Hegedüs Zoltán gondoskodik a jó hangulatról leglább hajnalig…
Jegyrendelés Horváth Gyöngyi 5574-8505/ 0427 748-505  Cserpák Borbála 5571-7079

A rendezvényt szponzorálta: 
Albecz Judit (BA. LLB. DEP ED. MIGRATION AGENT NUMBER 0957886)

20 éves ausztrál gyakorlattal rendelkezô, magyarul beszélô ügyvéd és bevándorlási ügynök.
Telefon: 0410 624 995  www.ajlegal.com.au     AJLegalEmail@gmail.com

Külön köszönet:
2rrr Radiónak! 88.5fm szombat d.u- 12:00-14:00 élõ magyar rádiómûsor  www.ilosvay.net   

Ilosvay Gusztáv & Ilosvay Katalin 

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128
Tel.: 9534-0901

Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 
nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni
akkor forduljon hozzánk bizalommal! 
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Mindig két pogány közt egy hazáért Háromszázhuszonöt éve szabadult 
fel Budavár a másfél évszázados török 
uralom alól, ám a magyarokat kire-
kesztették belôle

Hetvennyolc napos ostromban, 1686. 
szeptember 2-án, hatodik kísérletre 
sikerült végre visszafoglalni Budát a 
török hódítóktól. Az Európa-szerte ün-
nepelt diadalnak azonban a magyarok 
kevéssé örülhettek, mert a rommá lôtt 
és felgyújtott egykori királyi székvá-
ros császári hadizsákmány lett, az or-
szág pedig az abszolutista bécsi udvar 
irányítása alá került. 

„Budavár bevétele, miként egyrész-
rôl a legkeményebb csapás volt, mely 
az ottomán zsarnokságot ez ideig érte, 
éppúgy másrészrôl a legdicsôbb és 
legjelentékenyebb fegyvertény vala, 
mellyel eldicsekedhetik a keresztény-
ség, mióta ezen leghatalmasabb és 
legmakacsabb ellensége ellen küzd” – 
e szavakkal kezdi Buda 1686. szeptem-
ber 2-i diadalmas visszavételét elbe-
szélô krónikáját Casimirio Freschot 
atya, Lotharingiai Károly herceg, 
császári fôparancsnok udvari papja, 
titkára. „Buda a császáré; Isten megál-
dotta az ô ügyét! Dicséret és elismerés 
illeti a mi gyôzhetetlen hercegünket. 
Egy erôteljes rohamban sikerült a vá-
rost fegyveres erôvel elfoglalnunk.  
Nekünk igen kevés halottunk van, de a 
töröknek sok. Rendkívül nagy a fog-
lyok száma, gazdag volt a zsákmány, a 
város ég” –– ezt írja nagybátyjának a 
gyôzelem éjszakáján küldött levelében 
Francesco Grimani lovag, velencei 
önkéntes Buda elfoglalásáról.

Tarih-i Rasid „hivatalos” török kró-
nikája a másik fél szemszögébôl így 
számol be Budavár elvesztésérôl: „Bár 
a várban ostrom alatt tartott iszlám 
sereg a harcban és a küzdelemben 
felkötözte az igyekezet és a buzgalom 
övét, mégis, annak folytán, hogy –– tel-
jes hetvennyolc napon át –– a várat 
négy oldalról körülfogták és ostromol-
ták, a segítség reménytelensége türel-
mük és kitartásuk inait bágyasztotta 
és ernyesztette. A nyomorult átko-
zottak éjjel és nappal ezerötszáz-ezer-
ötszáz ágyúgolyót és bombát záporoz-
tattak a hit harcosainak fejére, s 
ezenfelül nem szûntek meg naponta 
folyamatosan rohamot intézni. Ezért 
nem volt mit tenni, életük megmenté-
séért kegyelmet kértek, s ezzel a ne-
vezett napon az az erôs vár a Minden-
ható rendelése folytán a hitetlenek 
hódító kezének fogságába került.”

Régi ország –– új szerzemény?
Ma 325 éve, 1686. szeptember 2-án 

szabadult fel Buda a csaknem másfél 
évszázados török uralom alól, s e nagy 
gyôzelmet Európa-szerte Hunyadi 
János 1456. július 22-i nándorfehérvári 
diadalához hasonlították, és hasonló-
képpen megünnepelték –– félrevert 
harangokkal, hálaadó misékkel, ágyú-
sortüzekkel, tûzijátékokkal, fáklyás 
kivilágítással, karneválokkal, rendkí-
vüli farsangokkal. Himnuszok, versek, 
röpiratok, rézmetszetek, színjátékok, 
zenés mûsorok dicsôítették a keresz-
tény fegyverek gyôzelmét Bécstôl 
Madridig, Nápolytól Londonig, Velen-
cétôl Boroszlóig. A vár keresztény 
szövetséges seregek általi –– és a pápa 
igazán nagyvonalú pénzügyi támogatá-
sával történô –– visszafoglalását Euró-
pában szimbolikus jelentôségûnek 
tartották, amit az is kifejezett, hogy 
XI. Ince pápa szeptember 2-át Szent 
István elsô magyar király ünnepévé 
tette.

Buda visszafoglalása valóban fordu-
lópont volt a Bécs török ostrom alóli 
1683. szeptember 12-i felmentésével 
kezdôdô és az 1699. január végén 

aláírt karlócai békével lezáruló ma-
gyarországi császári–török háborúban. 
A „második tizenöt éves háború” ered-
ményeként Magyarország területének 
túlnyomó része felszabadult az 1541 
óta tartó török hódoltság alól. Ponto-
sabban megszabadult a töröktôl ––
mégsem szabadult meg az idegen 
megszállástól és elnyomástól.

A török kiûzését ugyanis Habsburg 
I. Lipót német-római császár, egyben 
magyar király irányította, aki Magyar-
országot „új szerzeményként” (!) épp 
olyan osztrák örökös tartománnyá kí-
vánta tenni, mint 1620 után Cseh- és 
Morvaországot.

A mohácsi vész, majd Buda elveszté-
se után „két pogány közt egy hazáért” 
küzdô magyar hazafiak egymást köve-
tô több nemzedéke nem éppen úgy 
képzelte el Magyarország felszabadí-
tását, ahogy idegen nemzetiségû és ––
szívû uralkodója. I. Lipót és a bécsi 
udvar ugyanis a fegyverek erejével, a 
„háború jogán” (jure belli) megszerzett 
területnek tartotta Magyarországot, 
amelynek állami, jogi-közigazgatási, 
gazdasági berendezkedését és benépe-
sítését-betelepítését a dinasztia, illetve 
a Habsburg-birodalom érdekeinek 
alárendelve kívánta megvalósítani. 
Ennek érdekében a bécsi udvar ki-
kényszerítette, hogy a Pozsonyba 1687 
ôszén összehívott rendi országgyûlés 
kimondja a Habsburg-ház elsôszülött 
fôhercegeinek (fiági) örökös utódlási 
jogát, vagyis a sarokba szorított ma-
gyar nemesség kénytelen volt lemon-
dani a szabad királyválasztás ôsi jogá-
ról, egyúttal az 1222. évi Aranybullába 
foglalt ellenállási jogáról is –– ez azt 
jelentette, hogy minden ezt követô 
Habs-ôburg-ellenes felkelést felség-
sértônek, fôbenjáró bûnnek nyilvání-
tottak.

„Gallérink alá pökik az német”
Kétségtelen, hogy az 1541. augusztus 

29-én, a mohácsi csata 15. évfordulóján 
kardcsapás nélkül török kézre került 
Buda 1686. évi visszafoglalása –– ami 
öt korábbi sikertelen ostrom után tör-
tént – a 17. század második felének 
legjelentôsebb török elleni haditette 
volt. A csaknem százezer fôs szövetsé-
ges keresztény seregben azonban ha 
nem is elenyészô, de számottevô ki-

sebbségben voltak (mintegy tizenötez-
ren) a magyar katonák, de minden 
seregrészt idegen parancsnokok irá-
nyítottak, a fôparancsnok pedig Lot-
haringiai Károly herceg, Lipót csá-
szár sógora volt. Noha az ostromban 
kiválóan küzdöttek a magyarok is, s 
egyes források szerint –– bár ez máig 
sem bizonyított –– magyar hajdúk ju-
tottak be elsôként a várba, a gyôze-
lemért a babér Lotharingiai Károlynak 
és a császári seregnek jutott. Mivel az 
ostrom vége állati vérengzésbe és 
fosztogatásba, majd gyújtogatásba 
ment át, az egész vár leégett, a magyar 
királyok egykori gyönyörû székvárosa 
elpusztult. A hajdani Budából –– a fog-
lyokon kívül –– csupán üszkös épület-
romok és nagy mennyiségû hadizsák-
mány került a gyôztesek kezére. Egy 
bolognai származású, fiatal császári 
hadmérnök-ezredes, Marsigli gróf 
szerencsére megtalálta és megmentet-
te az utókornak Mátyás király utolsó 
Corvináit.

A romokban heverô Buda hadizsák-
mányként és a Habsburg Birodalom 
legfontosabb keleti erôdítményeként 
került a császári hadsereg birtokába, 
így a helyreállítás és a benépesítés is a 
bécsi haditanács döntésétôl függött. 
Hogy a császáriak nem a magyarok-
nak, hanem maguknak „szabadították 
fel” az egykori magyar királyi szék-
helyet, az is jól mutatja, hogy a budai 
várba sokáig csak németek és katoli-
kusok költözhettek, csupán három 
magyar fôúr kapott itt lakhelyet: a 
nádor, az országbíró és az esztergomi 
érsek. Buda és Pest is egészen 1703-ig 
bécsi hadizsákmány volt, csak akkor 
nyerte vissza szabad királyi városi 
rangját a kettôs fôváros, de magyarok 
azután is jórészt csak Pestre települ-
hettek.

Buda (és Pest) 1686-os sorsa jelezte, 
mi vár az egész országra, ha a császári 
csapatoknak sikerül kiûzniük a törö-
köt. Beteljesedett Zrínyi Miklós hu-
szonöt évvel korábbi jóslata, hogy ha a 
török „áfium” ellen német segítséget 
kérünk, akkor az ha ad is, nem lesz 
benne köszönet, mert az amit nyer, azt 
magának akarja megtartani. Ezért azt 
tanácsolta, hogy a magyarok idegen 
katonai segítséget csak mint kisegítô 

erôt vegyenek igénybe, és nagyrészt 
saját erônkbôl, az egész nemzetet 
felfegyverezve próbáljuk legyôzni a 
törököt. Zrínyi azért csalódott a Habs-
burg-udvarban, mert felismerte, hogy 
Bécsnek nem érdeke a török kiûzése 
Magyarországról, mivel Nyugat-Euró-
pában vannak nagyhatalmi ambíciói, 
és ehhez Keleten békére és az ellenôr-
zése alatt megmaradt Magyarországon 
adó-, élelmiszer- és katonai forrásra 
van szüksége. Ezért azt javasolta, hogy 
a nyugati, királyi (jórészt katolikus) és 
a keleti, erdélyi (nagyrészt protestáns) 
magyarok fogjanak össze, hozzanak 
létre az erdélyi fejedelem vezetésével 
nemzeti királyságot, amely újraegye-
síti az 1526-ban két, majd 1541-ben 
három részre szakadt Magyarorszá-
got.

Nem Zrínyivel, hanem az erdélyi fe-
jedelmekkel (Bocskai, Bethlen) kez-
dôdött az a magyar tradíció, amely a 
„nagy két császár birodalmi között” 
ügyesen egyensúlyozva, a két nagy-
hatalom közötti ellentéteket kihasznál-
va, a török portától csak lazán függô, 
belügyeiben önálló, a magyar nemzeti 
identitást és állami folyamatosságot 
fenntartó Erdélyre támaszkodva pró-
bálta helyreállítani az 1526 elôtti Ma-
gyarországot. A „keleti” és a „nyugati” 
magyarok eme, különbözô megközelí-
tésû, de egy irányba tartó politikai 
koncepcióját legplasztikusabban a re-
formátus fejedelem, Bocskai István 
híres végrendelete, valamint a nagy 
befolyású esztergomi érsek, Pázmány 
Péter azon mondása fejezi ki, hogy a 
királyi (dunántúli és felvidéki) magya-
roknak csak addig van elég hitelük és 
tekintélyük a kegyelmes keresztény 
császáruk elôtt, amíg „Erdélyben ma-
gyar fejedelem hallatik floreálni” (vi-
rágozni, uralkodni). Ha már nem lesz 
ilyen fejedelem, attól fogva „gallérink 
alá pökik az német”, elvész a becsülete 
a magyarnak.

Vissza nem nyert szabadság
1686 után Pázmány jóslata is beiga-

zolódott. Ugyanis nemcsak a vissza-
foglalt Budát nem adta vissza a bécsi 
udvar a magyaroknak, hanem a csá-
szári csapatok által megszállt Erdélyt 
sem egyesítette Magyarországgal. Azt 
különálló országrészként, a király által 

kinevezett fôkormányzó által közvet-
lenül Bécsbôl irányították, s a külön 
erdélyi ôrsereg élére német táborno-
kot állítottak. Dél-Magyarországon, a 
Duna, Tisza, Maros menti elpusztult 
megyéket gyakorlatilag szintén elsza-
kították az országtól, és ott a Balkánról 
betelepített szerb tömegek számára 
csak a bécsi kormánytól függô, au-
tonóm határôr-kerületeket hoztak lét-
re. Ráadásul a császáriak által fegy-
verrel visszavett maradék területeket 
(közép-, kelet- és dél-Dunántúl, Thö-
köly felsô-magyarországi fejedelem-
sége, az Alföld nagy része) sem adták 
vissza a magyar közigazgatásnak, ha-
nem a Bécsben felállított Neoacquis-
tica Commissio (Újszerzeményi Bi-
zottság) irányítása alá kerültek, és a 
magyar földbirtokosok a legjobb eset-
ben is csak tetemes váltságdíj („jus 
armorum”) kifizetése után kaphatták 
vissza régi tulajdonukat. Rosszabb 
esetben, elég gyakran azonban –– kü-
lönösen az Alföldön –– császári tábor-
nokok, miniszterek, egyéb német fôu-
rak, vezetô tisztviselôk kaptak óriási 
uradalmakat.

Az új területek berendezése és bené-
pesítése a bécsi udvari kamara veze-
tése alatt indult meg, és a sáskahadként 
mindent elárasztó német civil hivatal-
nokok harcra keltek a katonai adó-
behajtókkal.

A tizenöt éves törökellenes háború 
során a császári katonák és adóbe-
hajtók a magyarokat nem szövetsé-
gesnek, mint inkább ellenségnek néz-
ték, és a hadsereg ellátásának szinte 
minden terhét (pénz, koszt, kvártély) a 
hadszíntéren élô, már addig is kivér-
zett és elszegényedett, elgyötört ma-
gyar nép vállára tették. Még ezt is te-
tézték néhány császári parancsnok, 
például Caraffa gróf civil lakosságot 
sújtó válogatott kegyetlenkedései Deb 
recentôl Eperjesig. Nem csoda, hogy a 
magyar nép többsége egyre inkább a 
töröknél is veszedelmesebb ellenség-
ként tekintett a „vérszopó”, fosztogató 
német katonákra és a nyomukban ér-
kezô „kegyetlen sarcoltató”, korrupt 
hivatalnokokra. Ezt a növekvô elkese-
redettséget és németellenességet je-
lezte a kuruc mozgalom újraerôsödése, 
az 1697 nyarán kirobbant hegyaljai 
felkelés, majd az abszolutista Habs-
burg-kormányzat hódító-gyarmatosító 
és germanizáló politikája vezetett 
1703-ban a Rákóczi-szabadságharchoz, 
amely másfélszáz év után elôször nem 
a török, hanem a német „törvénytelen 
és szenvedhetetlen iga” alól akarta fel-
szabadítani Magyarországot.

Mindez magyarázatot ad arra, hogy 
a magyarok miért nem tudták sokáig 
felhôtlenül ünnepelni Budavár 1686. 
évi visszaszerzését. Ez volt az elsô, bár 
nem az utolsó eset a magyar történe-
lemben, amikor a „felszabadítókról” 
nagyon hamar kiderült, hogy rosszab-
bak is tudnak lenni, mint a régi hó-
dítók.

Faggyas Sándor
(Magyar Hírlap)
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HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=
Nem szûnik Marosvásárhelyen, az 

Orvosi és Gyógyszerészeti Egyetemen 
(MOGYE) a magyar diákokat és taná-
rokat ért etnikai diszkrimináció elleni 
tiltakozás.

Már nyolcadik napja rója többedma-
gával Marosvásárhely utcáit a Romá-
niai Magyar Orvosi és Gyógyszerészeti 
Képzésért Egyesület (RMOGYKE) tit-
kára, figyelemfelkeltô feliratokat vi-
selve orvosi köpenyén és narancssárga 
ernyôjén. „Magyar intézeteket aka-
runk a MOGYE-n!”, „Az egyetemi au-
tonómia nevében nem sérthetôk meg 
az ország többi törvényei”, „A tanügyi 
törvényt nem vitatjuk, hanem végre-
hajtjuk”, „Egyenlôséget a MOGYE-n!” 
–– csak néhány azon jelszavak közül, 
amelyek nyomtatott formában kerül-
tek fel az Ádám Valériánnal tartó ti-
zenöt fiatalra.

A civilszervezet azután választotta 
ezt a tiltakozó formát, hogy a polgár-
mesteri hivatal elôbb a fôtéri körme-
netet tiltotta be, majd a tájékoztató 
sátor felállítását akadályozta meg. A 
RMOGYKE aktivistái kettesével jár-
ják az utcákat, hogy a hatóságok még a 
gyülekezési törvényre hivatkozva se 
köthessenek beléjük. 

A románok általában ellenszenvvel 
fogadják a különös tüntetôket, és 
olykor sértô megjegyzéseket tesznek, 
vagy tendenciózus kérdésekkel for-
dulnak hozzájuk. Ilyenkor a tüntetôk 
elmagyarázzák, hogy csaknem fél év-
századdal ezelôtt az egyetem magyar 
oktatói mekkora erôfeszítéseket tettek 
annak érdekében, hogy az egyetlen 
tollvonással létrehozott román tagozat 
mûködôképes legyen. Azt is elmond-
ják, hogy a magyar tagozat létrehozása 
nem csorbítja a románság érdekeit. A 
legtöbben csendben hallgatják végig 
ôket, majd szégyenkezve távoznak. 
Olyan járókelô is akadt, aki irreden-
tizmussal vádolta a magyarokat, sôt az 
egyik kifejtette, hogy a magyar okta-

tás kiteljesítése újabb lépés lenne Er-
dély Magyarországhoz csatolása fo-
lyamatában. Egy másik esetben a 
sétálókat román suhancok követték, 
és az 1990 fekete márciusában ismert-
té vált „Kifelé a magyarokkal az or-
szágból!” jelszót skandálták.

* * *
Kisebbségi nyelvvé minôsítené át a 

magyart Ukrajnában az a törvényja-
vaslat, amelyet két kormánypárti kép-
viselô nyújtott be a kijevi törvényho-
zásban. Az az orosz emancipációt 
ellenzô jobboldal szerint csak egyetlen 
nyelv létezik, de akad szociológus, aki 
úgy véli, Magyarország és Románia 
csak adja a lovat a szeparatista törek-
vések alá.

Az ukrán parlament hivatalos honlap-
ján olvasható magyarázó szöveg sze-
rint az „állami nyelvpolitika alapjairól” 
címet viselô tervezet abból indul ki, 
hogy Ukrajnában a nyelvi törvény-
kezés „ellentmondásos és teljesen 
rendezetlen”. A kormánypárti képvise-
lôk ezért lényegében államnyelvi 
rangra emelnék az országban élô 18 
nemzeti kisebbség anyanyelvét ––köz-
tük az oroszt, a magyart, a románt, a 
szlovákot, a bolgárt, jiddist, a lengyelt, 
a romát és a németet. A kisebbségi és 
regionális nyelvekként javasolt idió-
mák az ukránhoz hasonlóan az élet 
minden területén használhatók lesz-
nek, kivéve a hadsereget és az egyéb 
fegyveres testületekket. A javaslat 
elfogadása esetén nagyarányú változá-
sokra lesz szükség az oktatásban és a 
tömegtájékoztatásban –– ismerik el a 
javaslat készítôi.

A kormányon levô Régiók Pártja vá-
lasztási ígéretei közé tartozott az orosz 
nyelv állami rangra emelése. A jobb-
oldali ukrán nacionalista pártok erô-
sen ellenzik az orosz nyelv emancipá-
cióját Kelet-Ukrajnában. Nyugat-Uk 
rajnában viszont a nacionalistákat az a 
lehetôség háborítja fel, hogy a magyar 

és a román is regionális nyelvvé vál-
hat. A Nyezaviszimaja Gazeta orosz 
lap a tervezetet kommentáló Viktor 
Nyebozsenko, az egyik ukrajnai szo-
ciológiai kutatóközpont vezetôje azt 
fejtegette a nyelvtörvény-tervezet 
kapcsán, hogy Nyugat-Ukrajnában a 
legutóbbi években „erôre kapott a sze-
paratizmus”. –– Ehhez a jelenséghez –– 
tette hozzá a szociológus –– a szomszé-
dos Magyarország és Románia is 
hozzájárul. Budapest a kárpátaljai ma-
gyaroknak, Bukarest pedig a csernov-
ci románoknak osztogat útlevelet. Ez 
probléma –– ami csak növekedni fog, 
ha az új nyelvtörvényt a rada jóvá-
hagyja. Akkor nálunk két autonóm 
képzôdmény jöhet létre az ország nyu-
gati részén. Erre a törvényjavaslat 
szerzôi nem gondoltak –– jelentte ki 
Nyebozsenko.

* * *
Nem engedték be az ukrán határôrök 

országuk területére a debreceni vi-
rágkarnevál egyik kocsiját, amelyet 
Ungváron állítottak volna ki –– számolt 
be az esetrôl a Fônix Rendezvényszer-
vezô Kft. igazgatója.
Cs. Tóth János elmondta: az ungvári 

magyar fôkonzulátus kereste meg 
ôket azzal, hogy a virágkarnevál után 
az egyik kocsit a kárpátaljai városban 
állítanák ki, Ukrajna függetlenné vá-
lásának huszadik évfordulója alkalmá-
ból. Hozzátette, hogy a konzulátus 
munkatársai többször egyeztettek ve-
lük, és a Kölcsey Ferencet ábrázoló 
kompozícióért autót is küldtek, amivel 
reggel elvontatták a virágkocsit.

A határ magyar oldalán gond nélkül 
átjutottak, az ukrán határôrök viszont 
a papírok hiányára hivatkozva nem 
engedték be a kompozíciót az ország-
ba, így vissza kellett fordulniuk Deb-
recenbe.

Cs. Tóth János szerint azért is ért-
hetetlen az eljárás, mert tavaly és idén 
is öt-öt virágkocsit vittek át Nagyvá-

Díszpolgár a dagonyában
Van egy írónk, akinek egy nép gúnyolása és megbélyegzése 

nem okoz gondot. Mit tegyünk, magyar író, magyarul ír, a 
magyar államtól kapott Kossuth-, József Attila- és egyéb 
díjakat. Aljas és alantas dolog lenne az is, ha fröcsögését 
eszkimókkal, udmurtokkal, franciákkal, zsidókkal, arabok-
kal vagy örményekkel tenné meg, de ô a megvetését a ma-
gyaroknak tartogatja, talán egy sajátosan értelmezett há-
lából, hiszen szerény tehetségét sem az eszkimók, sem az 
udmurtok, sem a franciák nem honorálták semmilyen díj-
jal, kizárólag „a magyarok”, akikrôl ô harmadik személyben 
ír, mintegy hangsúlyozva, hogy ezzel a népséggel nem ele-
gyedik.

A németek Hitler bukása után mérlegre tették felelôssé-
güket, s olyan, évtizedeken átívelô önvizsgálatba bonyolód-
tak, amelybôl még a mai generációk unokái sem fognak 
egészséges lelkülettel kikeveredni. De megtanulták és 
megtanították az egész világnak, hogy a náci ideológia bû-
nös és kártékony. Hogy egy népet a többinél alacsonyabb 
rendûnek tartani, megbélyegezni, gúnyolni és megvetni 
nemcsak aljas és alantas, hanem a náci totalitarizmus elô-
szobája.
Kertész Ákos regénye, a Makra a Kádár-korban afféle 

lázadozó politikai lektûrként komoly sikernek örvendett, 
de ma már nem beszél róla senki, csekély irodalmi értéke 
az évtizedekkel elenyészett. Kertész az Amerikai Népsza-
vában (mint tudjuk, az egyik legszélsôségesebb, legvéres-
szájúbb újságról van szó) azt írta, hogy „a magyar genetiku-
san alattvaló”, továbbá, hogy „a második világháború bor-
zalmaiért, a Holocaustért egyedül a magyar a felelôs”. 

Kertész Ákosnak jelentkeznie kellene az Encyclopidia 
Britannica szerkesztôségénél, hogy a legújabb kiadásnál 
vegyék ôt figyelembe, mint aki megejtôen új szemlélettel, 
nulla bizonyítékok alapján szívesen újraírja a huszadik szá-
zadi világtörténelmet, különös tekintettel a náci ideológia 
és gyakorlat kialakulására. Esetleg egy idôgép segítségével 

megfordítaná a múló évek sorrendjét, kimutatná, hogy 
Hitler valójában Szálasi tanítványa volt, és a gázkamrákat 
Klebelsberg Kunó javaslatára Szent-Györgyi Albert és 
Kós Károly tervei alapján valójában az aggteleki csepp-
kôbarlangban hozták mûködésbe, tehát a holokausztért 
„egyedül a magyar a felelôs”.

Tényleg azt hiszi Kertész Ákos, hogy a nácizmussal, a faji 
ideológiával csak azok vádolhatók, akiket ô és elvbarátai 
stigmatizálásra kiszemelnek? Hitler házi ideológusainak 
az volt a dolga, amit most Kertész Ákos –– talán szép 
honoráriumért –– lelkesen megtesz: kimutatja, hogy van 
egy nép, amely genetikailag kódolva alattvaló. Úgy szüle-
tett. Már a pólyában alárendelôdött a fasisztáknak. Sze-
rinte a magyar „se tanulni, se dolgozni nem tud és nem 
akar, csak irigyelni, és ha módja van, legyilkolni azt, aki 
munkával, tanulással, innovációval viszi valamire”, vi-
szont „boldogan dagonyázik a diktatúra pocsolyájában, 
röfög és zabálja a moslékot” (sic!). Rég olvastam ilyen 
undorító szöveget. Egy kép jelenik meg elôttem: Kertész 
Ákos egy gyûlölet-nyáltengerben fuldoklik, és reményke-
dik, hogy mocskos szavaiért majd bedobják neki egy 
újabb díj mentôövét.

A pénzügyi világválság elmélyülése kutyafüle ahhoz az 
erkölcsi mélyponthoz képest, ahová Kertész Ákosnak si-
került lenavigálnia magát. Ha olvasna is, nem csak írna, 
ismerné azt a baloldali lapokban is közölt statisztikát, mi-
szerint Európában a magyar az egyik legtöbbet dolgozó 
nép. (Amikor éppen nem gyilkolja azt, aki innovatív.) A 
diktatúrában való dagonyázási szokásaikról pedig 1956-
ban egy Albert Camus nevû valódi író A magyarok vére 
címmel kicsit pontosabb sorokat írt, mint az Amerikai 
Népszava publicistája, amúgy Budapest díszpolgára.

Körmendy Zsuzsanna
(Magyar Nemzet)



radra kiállítani, és a román hatóságok-
kal semmilyen gondjuk nem volt.

* * *
A brit atomóra a legpontosabb a vilá-

gon, ráadásul egyre pontosabb: kétszer 
precízebb, mint korábban hitték. A 
legfrissebb ellenôrzô mérések szerint 
138 millió év alatt siethet vagy késhet 
egyetlen másodpercet. Nagy-Britannia 
egyike a maroknyi idômérvadó or-
szágnak, amely birtokolja a pontos 
idôt. Emellett egy nemzetközi szerv, a 
Súly és Mérési Hivatal –– amely Párizs 
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választottunk ki néhány olyan ismert 
és kevésbé ismert csatát, amelyeket 
adott esetben szintén nemzeti trauma-
ként élhettek, és élnek át még ma is az 
adott országban.

Szerbia: a rigómezei csata

1389-ben, a mai Koszovó területén 
vívták a szerbek és szövetségeseik az 
elsô rigómezei csatát az Oszmán Bi-
rodalom ellen. A 12-20 ezer fôs szerb, 
bosnyák, albán sereg nézett szembe a 

egy elôvárosában van –– hangolja 
össze és pontosítja tovább az idôt hat 
atomóra állása alapján. Az atomóraha-
talmak –– Nagy-Britannián kívül ––
Franciaország (kettôvel is), az Egye-
sült Államok, Németország és Japán 
–– adta hírül a BBC brit sajtóorgá-
num.

* * *
Nem Mohács volt az egyetlen csata, 

amely komolyan beárnyékolta egy eu-
rópai nemzet történelmét. A középkor-
tól kezdve egészen a II. világháborúig 

27-40 ezer fôs török haddal. Hiába 
kezdôdött bíztatóan a csata a keresz-
tény seregeknek, végül a török ellentá-
madás elsöpörte csapataikat. Arról 
vitatkoznak a szerb történészek, hogy 
Vuk Brankovics, Rigómezô hercege 
még a csata elvesztése elôtt Lázár cárt 
elárulva, vagy csak a szerb fejedelem 
megölése után, katonáit mentve hagy-
ta el csapataival a harcmezôt. Ugyan a 
törökök is komoly veszteségeket szen-
vedtek, és I. Murát szultán is életét 
vesztette a csatában, de a vereség 
megtörte a szerb nemeseket, miközben 
az Oszmán Birodalomnak még bôven 
maradtak tartalékai. A következô 
években sorra kebelezték be a szerb 
területeket.

A rigómezei csata a szerb naciona-
lizmus jelképe maradt, a szerbek a 
mai napig megemlékeznek a csatában 
elesett Lázár cárról. A csatának ráa-
dásul Jugoszlávia felbomlásához köze-
ledve különleges szerep jutott. Szlo-
bodan Milosevics szerb elnök 1989 
-ben, a csata 600. évfordulóján meg-
tartott gazimesztáni beszéde már elô-
revetítette a késôbbi vérontást, amely-
hez a diktátor hivatkozási alapként 
használta a középkori eseményeket. 
Rigómezô a mai Koszovó területén 
van.

Portugália: az Alcácer-Quibir 
melletti csata

A fiatal I. Sebestyén portugál király 
a keresztes háborúkról szóló történe-
teken nevelkedett, és ehhez hasonlónak 
tekintette a marokkói szultán ellen 
indított háborúját is, amely 1578-ban 
Ksar el Kebir, portugál néven Alcácer-
Quibir városnál vívott csatában a por-
tugálok totális vereségével zárult. 
Sebestyént az elûzött Abu Abdallah 
vette rá, hogy segítsen visszaszerezni 
trónját nagybátyjától, Abd al-Malik 
szultántól, aki oszmán segítséggel szi-
lárdította meg hatalmát. A csata nap-
ján 18-24 ezres, mórokkal kiegészülô 
portugál sereg nézett farkasszemet a 
közel 40 ezres marokkói és török had-
dal, amelynek sikerült bekerítenie Se-
bestyén csapatait.

A négyórás ütközet ugyan a marokkói 
és a török sereg gyôzelmével zárult, de 
a betegséggel küzdô Abd al-Malik szul-
tán is életét vesztette, ahogy a másik 
oldalon Abu Abdallah és I. Sebestyén 
sem élte túl a csatát. Sebestyén meg-
bízhatóan azonosítható holtteste nem 
került elô, ezért a következô években 
még számos imposztor próbálta meg-
szerezni a gyermektelen király trónját, 
amelyet két évig még I. (Kardinális) 
Henrik irányított. Végül halála után II. 
Fülöp spanyol király seregével betört 
Portugáliába, majd I. Fülöp néven por-
tugál királlyá koronáztatta magát 
1580-ban. Ezzel kezdôdött a hatvan 
évig tartó spanyol-portugál perszonál-
unió története, amelybôl végül csak 
nehéz harcok árán szabadultak meg a 
portugálok.

Csehország: a fehérhegyi csata

1620. november 8-án a fehérhegyi 
csata a harmincéves háború (1618-
1648) elsô szakaszának egyik döntô 
ütközete volt a Habsburg-házhoz tar-
tozó II. Ferdinánd ellen, aki II. Má-
tyástól örökölte meg a cseh trónt, és 
minden lehetséges eszközzel terjeszte-
ni akarta az ellenreformációt a pro-
testáns területeken. A cseh rendek he-
lyette V. Frigyes pfalzi választófeje 
delmet koronázták királlyá. A német-

római császárrá is koronázott II. Fer-
dinánd és az ôt támogató Katolikus 
Liga 25 ezer reguláris katonát küldött 
Prágához, miközben a Protestáns Unió 
nem állt ki egyértelmûen V. Frigyes 
mellett.

A cseh rendek és szövetségeseik 
ugyan 30 ezer embert vonultattak fel a 
Prága felé vezetô úton, azonban végül 
Johann t’Serclaes Tilly gróf, a har-
mincéves háború egyik legismertebb 
hadvezérének vezetésével a képzett 
katonák alig egy óra alatt szétverték 
és megfutamították ôket a Prágához 
közeli Fehérhegynél. A felkelés veze-
tôit, huszonhét nemest kivégeztek a 
prágai óváros fôterén, sok cseh nemes 
pedig elmenekült, vagyonukat elko-
bozták, Csehország pedig nem kerül-
hetett ki az örökös Habsburg tartomá-
nyok sorából.

Franciaország: a waterloo-i csata

A mai Belgium területén vívták a wa-
terloo-i csatát 1815. június 18-án, 
amelyben a Wellington herceg és Geb-
hard von Blücher által vezetett ango-
lok és a poroszok végleg legyôzték 
Napóleon erôit. A száznapos uralmára 
visszatérô Napóleon úgy vélte, hogy az 
egyetlen esélye, ha még erôik összpon-
tosítása elôtt, Brüsszel közelében meg-
támadja az ellene szövetkezô európai 
hatalmak csapatait. Waterloo-nál 72 
ezer francia nézett szembe 118 ezer 
angol és porosz katonával a három 
napig húzódó ütközetben, amelyben 
végül 18-án hajnalban Napóleon meg-
indította a végsô támadást. Ezt kivéd-
tek Wellington csapatai, majd a poro-
szok támogatásával sikerült gyôzedel 
meskedniük.

A vereség végleg véget vetett Napó-
leon uralmának, a császár megadta 
magát a briteknek, és végül Szent Ilo-
na szigetén halt meg számûzetésben 
1821-ben. A késôbbi Szent Szövetség 
alapítói visszaállították a monarchiát 
Franciaországban, amelynek élére 
XVIII. Lajos került. Az emlékmûvek-
ben és múzeumokban is felidézett wa-
terloo-i csata azóta is emlékezetes a 
franciáknak, a letört nagyhatalmi tö-
rekvések pedig hozzájárulhattak né-
hány évtizeddel késôbb III. Napóleon 
felemelkedéséhez, és a második csá-
szárság kikiáltásához.

Lengyelország: a bzurai csata

1939. szeptember 9-19. között Varsó-
tól keletre, a Bzura folyónál, Kutno 
város körül zajlott a II. világháború 
elsô meghatározó csatája, amelyben a 
náci Németország inváziójával szem-
beszálló, 225 ezer fôs lengyel seregek 
végül vereséget szenvedtek. Ez volt a 
modern idôk egyik utolsó olyan csa-
tája, amelyben még igazán fontos 
szerep jutott a könnyûlovasságnak. A 
lengyelek az elsô napokban éppen a 
lovasrohamnak is köszönhetôen meg-
lepték a németeket, és több kisebb vá-
rost is sikerült visszafoglalniuk a folyó 
mentén.

A nehéztüzérséggel és több száz re-
pülôvel megtámogatott 425 ezer német 
katona ellentámadása azonban gyor-
san megtörte a bekerített lengyel erô-
ket. Habár a németek feltartóztatásával 
elég idôt nyertek Varsó védelmének 
megszervezéséhez, a fôváros ennek 
ellenére is elesett, és Nyugat-Lengyel-
országot teljesen megszállták a táma-
dók.

* * *

A DH Szerviz és a Fônix Rendezvényszervezô Nonprofit Kft. Kölcsey-kocsija különdíjas lett a 42. 
Debreceni Virágkarneválon. Tervezô: Balogh László, kivitelezô: Szabó Erzsi virágdesigner, 

statikus: Domokos Zoltán. Fotó: debreceniviragkarneval.hu
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(Folytatás)
Látogatóként már az Észak–Dél-fe-

szültségbôl sem érzékelünk semmit. 
Ám ellentétben Saigonnal, vagyis mos-
tani nevén Ho Si Minh-várossal, itt, 
északon nincsenek jelen a multicégek, 
nagy autókereskedések és gyorsétter-
mek. Ha látni is külföldi reklámokat, 
azok japánok vagy kínaiak. Vagyis 
Észak és Dél különbözôsége a demar-
kációs vonal felszámolása ellenére 
mégiscsak szemmel látható. Harminc-
hat éve, hogy véget értek a harcok, s 
tizenhét, hogy az amerikaiak feloldot-
ták az embargót, de északon máig nem 
telepedtek meg a nagy nyugati befek-
tetôk. Egyetlen kivétel akad, egy Ma-
gyarországon is jelentôs beruházások-
kal bíró amerikai óriáscég, amely 
2009. május 12-én tette le szélerômû-
gyárának alapkövét itt, Haiphongban. 
Itt, merthogy végre megérkeztünk. A 
terepjáróval begurulunk a vállalat 
iparterületre, majd megállunk az iro-
daház elôtt. Az ajtóban fiatalember 
vár, s rám köszön: „Jó estét, illetve sze-
vasz!”

–– Lencsés Gergô –– mutatkozik be. 
Ô az amerikai tulajdonú komplexum 
vezérigazgatója s ezzel együtt négy-
száz vietnaminak a fônöke.

Mióta a húszmilliós Sanghajból né-
hány napja Vietnamba repültem, most 
elôször lépek be modern épület ajta-
ján. A központ elsô ránézésre lehetne 
bárhol a világon. Ez az irodaház nem 
százemeletes ugyan, de a nagy terek, a 
praktikus elrendezés egész más han-
gulatot áraszt, mint amit eddig Viet-
namban tapasztaltam. Kínában Sang-
haj monumentalitása, elképesztô 
szervezettsége lenyûgözött, az ötöd-
akkora, mégis kaotikusabb Hanoi kis 
utcácskáival, francia házaival, park-
jaival és piacaival furcsamód meg-
nyugtatott. Otthonosnak tûnt az elsô 
perctôl, hiába idegen minden.

Haiphongban Lencsés Gergô végig-
visz az irodákhoz vezetô folyosón, ahol 
méretes fényképeken követhetô nyo-
mon az építkezés az alapkôletételtôl az 
átadásig. Az utolsó felvételen egymás 
mellett sorakoznak az alkalmazottak, 
amolyan nagy családi fotóra álltak be 

az objektív elé –– az egyetlen európai 
arc köztük a Gödöllôrôl származó fia-
talemberé.

Milyen velük dolgozni, elfogadják-e 
a nyugati irányítási módszereket s azt, 
hogy egy távolról jött külföldi a fônö-
kük? –– kérdezem.

Gergô rámutat egy 2008 tavaszán, 
ideérkezésüket követôen nem sokkal 
készült fotóra, majd visszakérdez: lá-
tom-e, mennyit öregedett ahhoz ké-
pest? Pedig csak három év telt el. A 
követelmények fônöknek és beosztott-
nak egyaránt igen magasak, s lehet, 
hogy csak lelkiismeretemet akarja 
megnyugtatni, amiért ilyen késôn ér-
keztem meg, de azt mondja, egyáltalán 
nem ritka, hogy este nyolckor még a 
házban dolgozik. Most is talált magá-
nak tennivalót, míg engem várt.

Verítékes munkával épült fel az 
üzem, jelen volt ô is az elsô kapavá-
gástól. Lógásról szó sem lehet, az 
építkezés alatt sem hûsölhettek sokáig 
a munkások az árnyékban, az üzemnek 
határidôre el kellett készülnie. A kö-
vetelmények azóta sem enyhültek, ám 
a nagy cégnél állást kapni rangot és 
jobb jövedelmet jelent, úgyhogy az 
alkalmazottak büszkék arra, hogy itt 
dolgozhatnak. Egy beosztott munkás 
átlagosan körülbelül ötmillió dongot, 
vagyis ötvenezer forintot visz haza ha-
vonta. Ez a fizetség annyira jónak szá-
mít itt, hogy a cég száz meghirdetett 
munkahelyére négy-öt ezren adják be 
önéletrajzukat.

Ehhez hozzátartozik, hogy az árak 
lényegesen alacsonyabbak, mint a ma-
gyarországiak, az étkezés külföldiként 
is nagyjából az otthoni ár felébôl meg-
oldható.

Gergô felesége, Tóth Virág is sokat 
dolgozik az egyik helyi árvaházban, 
ahol napi százharminc forint jut a 
gyermekek étkeztetésére, amibôl 
ugyan nem dôzsölnek, de nagyjából 
kielé-gítôen ellátják ôket. Persze csak 
a he-lyi alapanyagokból készülô étel 
olcsó, a rakott krumpli igazi luxus-

György Zsombor (Magyar Nemzet)

Magyarok nyomában a távoli keleten
ételnek számít, hiszen tejfölt csak Ha-
noiban lehet beszerezni, igencsak drá-
gán.

A vietnamiak munkabírása hatalmas, 
a pontosan meghatározott feladatokat 
szorgalmasan és tisztességesen elvég-
zik. Igaz, ha gond adódik, általában 
kevésbé kreatívak, inkább segítséget 
kérnek. A középvezetôi szinten dolgo-
zó munkatársak jól képzettek, meg-
bízhatók. A dolgozók a helyi kis üze-
mektôl eltérôen itt több millió dollárt 
érô gépeken dolgoznak, de a vezéri-
gazgató azt mondja, sem az építkezés 
idején, sem mióta beindult a termelés, 
soha egyetlen drótot, kalapácsot vagy 
bármi mást el nem loptak. Igaz, a gyár 
kijáratánál biztonsági ôr nézi át min-
denkinek a csomagjait, a szabályzat 
szerint még a vezérigazgatóét és ven-
dégeiét is.

Lencsés Gergô és felesége nem palo-
tában laknak, hanem egy kellemes 
társasház emeleti lakásában. Tôlük 
néhány lépés az étterem, ahová vacso-
rázni tartunk. A teraszon ülünk le, a 
kedves pincér hölgyek hamar hozzák 
a megrendelt friss gyümölcsleveket. 
A vietnami mellett kínai és japán fogá-
sokat is kínálnak, én maradok az elsô-
nél. Az étkezés a jellegzetes, minden-
hol ismert phóval, vagyis rizstésztával 
és hússal bélelt levessel kezdôdik, 
amelyhez kérés nélkül is hozzák kis 
tálkán a csípôs paprikát. A hosszú 
tésztaszá-lakkal nehéz boldogulni, 
ügyetlenül próbálom felcsavarni a 
pálcikára, pedig ez nem Olaszország, 
itt nem tekerik, hanem egész egysze-
rûen beszippantják ôket. Én inkább 
csak a húsokat próbálom kihalászni a 
hosszú lébôl, mégiscsak egy beszélge-
tés közepén vagyunk. Miközben a má-
sodik fogásra, a tavaszi tekercsekre 
várunk, Gergô a kezdetekrôl beszél. 
Villamosmérnökként végzett, az ame-
rikai cég veresegyházi üzemében dol-
gozott, még nem volt harmincéves, 
amikor termelési igazgatóvá nevezték 
ki, majd minôségi díjjal tüntették ki a 
Parlamentben.

Lenne-e kedve építeni? –– tették fel 
neki egy nap a kérdést, s nem sokat 
gondolkodott, elvállalta a féléves ki-
küldetést. Ennek már három éve, de 
még mindig Haiphongban élnek, igaz, 
tavalyi esküvôjükre azért hazautaztak 
Gödöllôre. Virág sem unatkozik: amel-
lett, hogy vezeti a háztartást, külön-
bözô alapítványokkal áll kapcsolatban, 
és ingyenesen angolul tanít vietnami 
diákokat. Biológusként végzett, szak-
mája révén korábban is szerzett Euró-
pán kívüli tapasztalatokat: Kenyában 
végeztek kutatásokat.

Bár a vietnami kultúra nagyon más, 
mint a miénk, a közeget nem volt ne-
héz megszokni. Dacára a kommunista 
berendezkedésnek, ahogy Kínában, 
úgy itt, Vietnamban is a pénz az úr. 
Föld birtoklását még nem engedik, de 
vállalkozni, céget alapítani nagyon 
egyszerû, egy hatóságnál elintézhetô 
minden. Gergônek vezetôként egy-
szerre kell közgazdásznak, mûszaki 
szakembernek, személyzeti fônöknek 
lennie –– mindezt úgy, hogy az ott-
honról hozott nyugatias vállalati kultú-
rát elôbb meg kellett ismertetni a ki-
választott helyi alkalmazottakkal. 
Ebben furcsamód épp a keleti, konfu-
ciánus gondolkodásmód volt segítsé-
gére, hiszen a vietnamiakba kisgyerek-
koruktól kezdve belenevelik, hogy a 
társadalom hasznos tagjává kell válni-
uk, s ha ennek a nyugati modell elsa-

játítása az ára, hát, sebaj. Attól még a 
kulturális, közösségi alapok nem vál-
toznak.

Gergô szerint az emberek közötti 
kohézió a kapcsolatok bármely szintjét 
nézve sokkal szorosabb itt, mint miná-
lunk. A kollégák között nincs furkáló-
dás, senki sem akarja hátba szúrni a 
másikat, ha új munkatárs érkezik, szó 
sem lehet kiközösítésrôl, inkább min-
denben segítik, hogy beilleszkedjen. 
Elvégre mindenkinek ez az érdeke. A 
barátok sokkal sûrûbben járnak össze, 
mint Európában szokás, valóban tá-
maszkodhatnak egymásra, gyakori, 
hogy ha idejük engedi, csupán az 
együtt eltöltött idô kedvéért elkísérik 
egymást a hosszabb utakra. (A Hano-
iba visszavezetô hosszú éjszakai tú-
rára is beül sofôröm mellé egyik ba-
rátja, aki elkíséri, nehogy baja essen, 
no meg, hogy menet közben megbe-
széljék az élet nagy dolgait.) A csalá-
dokat átható gondoskodást pedig jól 
jellemzi, hogy a vietnamiak értetlenül 
hallgatták Gergôt, sôt fel is háborodtak, 
amikor a nyugdíjasotthonokról be-
szélt, ahol az idôs európaiak és ame-
rikaiak közül sokan töltik utolsó évei-
ket. Náluk ez elképzelhetetlen: Viet 
namban a rokonok felosztják egymás 
között, mikor ki vigyáz a kicsikre és az 
öregekre, ez természetes, még csak 
nem is tartják áldozatnak.

A törôdés, szolidaritás nálunk, nyu-
gaton gyakran szorosan összekapcsoló-
dik az egyház tanításaival és tevékeny-
ségével, Vietnamban azonban ez is 
másként alakult. A kereszténység tár-
sadalmi alapvetései nem állnak feltét-
len távol a buddhizmuséitól, a kettôt 
mégsem érdemes ennek mentén ösz-
szehasonlítani. Amikor a vietnamiak 
imádkoznak, elsôsorban azért teszik, 
hogy szerencséjük legyen, hogy –– 
mondjuk így, a mi fogalmaink szerint 
–– az égiek meghallgassák kéréseiket. 
Az áldozattétel sokkal inkább anyagi 
jellegû, a pagodákhoz pénzt, élelmi-
szert és egyéb értékeket visznek. Az 
pedig elképzelhetetlen, hogy a halom-
ban gyûlô, gyakran magára hagyott 
pénzkötegekbôl bárki is elemeljen. 
Öszszességében elmondható, hogy 
más megközelítéssel, eltérô szertartá-
sokkal, külsôségekkel és alaptörténe-
tekkel, de lényegében ugyanazokat az 
értékeket tisztelik és képviselik, me-
lyeket mi, keresztények is, de a misz-
tikum gyakorlati megélése, a szolidari-
tásra, törôdésre, becsületességre intô 
törvények betartása náluk sokkal in-
kább mûködik mindennapi, össztársa-
dalmi szinten, mint nálunk.

Babonáiktól azonban nem szabadul-
nak. S a technikai fejlôdés csak ront a 
helyzeten: például az új telefonokba, 
számítógépekbe is beépítenek olyan 
jósfunkciót, amely képes egy-egy na-
pot szerencsésnek vagy szerencsétlen-
nek minôsíteni. Amikor Lencsés Ger-
gô a haiphongi polgármesterrel 
(pontosabban a „haiphongi népi tanács 
elnökével”, aki hárommillió ember 
vezetôje) közölte, hogy május 12-én 
lesz az alapkôletétel, amelyre szere-
tettel várják, a politikus elsô lépése az 
volt, hogy megnézte, mit jósol tele-
fonja arra a napra. Pechükre szeren-
csétlen nap jött ki. Gergô hosszasan 
gyôzködte ôt ennek ellenkezôjérôl, s 
végül sikerült közösen „kiszámítaniuk”, 
hogy ha pontban délelôtt 11 órakor 
kezdôdik a ceremónia, akkor talán 
nem következik be szerencsétlenség. 
Azonban ha csúsznak, biztos, hogy el 

lesz átkozva az épület. Pontosak vol-
tak.

Gergônek sosem akadt problémája 
Észak-Vietnamban abból, hogy ameri-
kai óriáscég leányvállalatát vezeti. 
Ami az amerikaiakkal, franciákkal a 
múltban történt, az ma már történelem, 
s a vietnamiak ennek megfelelôen vi-
szonyulnak a kérdéshez. A relikviákat, 
vagyis az ország fölött lelôtt amerikai 
repülôgépek roncsait, a zsákmányolt 
dzsipeket, Chinook helikoptereket mú-
zeumokba vitték. Gyalázkodó szavakat 
soha senkitôl nem hallottak, egyet-
lenegyszer fordult elô, hogy az egyik 
helyi tisztségviselô kevéske rizspálin-
ka elfogyasztását követôen megje-
gyezte, esetleg a bombázások okozta 
károkért cserébe valamikor fizethet-
nének némi kártérítést az egykori tá-
madók.

Vietnamnak az utóbbi idôkben ismét 
inkább Kínával akadnak vitái, például 
több sziget, illetve a part menti gáz-
mezôk hovatartozása miatt. De a meg-
oldásokat most a tárgyalóasztalnál ke-
resik. Amikor a XV. században a 
kínaiak, immár nem elôször, megtá-
madták Vietnamot, a hosszú háborús-
kodásból a déli ország került ki gyôz-
tesen. Le Loi király csapatai rengeteg 
hadifoglyot ejtettek, ám nem bántot-
ták, még csak nem is dolgoztatták 
ôket. Ehelyett mindegyiküket jóllakat-
ták, új ruhába öltöztették, s hazaküld-
ték a császárhoz mintegy ajándékul. A 
vietnami király ugyanis nagyon jól 
tudta, hogy bár ezt a háborút megnyer-
te, a „nagy testvér” árnyékából kibújni 
úgysem tud soha. Jobb hát békében 
élni, üzletelni vele. Ez a gondolkodás, 
ez az egyszerû bölcsesség ma is fel-
lelhetô az apró pillanatokban, a családi 
viszonyokban, fônök-beosztott kapcso-
latban. Persze mondhatjuk, hogy a 
meghunyászkodás alávaló dolog. A 
bölcs belátás azonban aligha az.

Lencsés Gergô harminchárom éves, 
de már szakmája csúcsára ért. Itt, Ha-
iphongban gyakran kikérik a véle-
ményét komoly kérdésekben, a pol-
gármester rendszeresen egyeztet 
vele, s gyakran megkérdezi tôle, bi-
zonyos feladatokat ô hogyan oldana 
meg. Egyik javaslata, hogy szánjanak 
több pénzt az egészségügyre, már 
megvalósult: nemrégiben megnyílt a 
város modern klinikája.

Feleségével örömmel gondolnak 
vissza a Vietnamban eltöltött évekre, 
sok élménnyel és tapasztalattal gaz-
dagodtak, ám most már úgy érzik: 
szép volt, jó volt, elég volt. Néhány 
hónap, s hazatérnek. A gyár élére már 
keresik az új igazgatót, ez nem Gergô 
dolga, de vétójoga van. Neki sem min-
degy, ki halad tovább az úton, amelyen 
2008-ban elindultak.

Építô szándék
A távoli Kelet legtöbb országához 

hasonlóan Szingapúrban is egészen 
más a munkatempó, mint Európában: 
addig nincs megállás, míg a feladatot 
tökéletesen végre nem hajtják. De 
legalább akad munkalehetôség. Egy 
fiatal magyar építésznek és feleségé-
nek is az ázsiai városállam jelentett 
kiutat az európai válságból. Itt szükség 
van az építô szándékra.

Sült debrecenit majszolgatnak a he-
lyiek Szingapúr kínai negyedében. 
„Debreziner from Hungary –– 3 
dollar” –– olvashatjuk a kifôzde olda-
lán, hogy véletlenül se legyen két-
ségünk a papírtálcákon kínált kol-
bászkák eredete felôl. 

(Folytatjuk)

Kedves Támogatóink!
Utolsó beszámolómban jeleztem még szeretnék egyszer köszönetet mondani 

a Dévai Szent Ferenc Alapítvány támogatóinak. Ez a lista sem lesz teljes hiszen 
még sok ígéret van.

Azonban szeretnék köszönetet mondani a következô adományozóknak:
Herendi családnak és Dobozi Pityunak, okt 8. keresztszülô, Gerecs Istinek és 

menyasszonyának Bridget Websternek keresztszülôk, Visztneki Istvánnak, Dr 
G. Nagynak, Hase Zsuzsa keresztszülô, Fehér Gabi és Ferinek. Nagyon szépen 
köszönöm az eddig befizetett adományokat több mint 10,000 dollárral tudjuk az 
alapítványt támogatni. Aki még adományozni szeretne kérem tegye meg igen 
nagy a szükség rá bizony csodákat tudunk tenni ha összefogunk. A legközelebbi 
köszönô sorokat lehet már a Kárpátmedencébôl küldöm mához 6 hétre már 
Budapesten leszek és rá egy hétre Déván.

Külön köszönet a fogorvosi társaságoknak akik több ezer dollár értékben 
adtak adományokat müszerek, anyagok formájában: K.J., Dentavision, 
Dentsply, HenrySchein Halas, G.C. Products, Johnson and Johnson Reach 
Dental Products, Trollplast és még mindig vannak igéretek. A lista távolról sem 
teljes. Úgy szintén kollegáimnaj a sydney-i egyetemröl. Annak a 4 vagy lehet 5 
diáknak akik szintén a saját költségükön jönnek el decemberben , mert segíteni 
akarnak.

Hálás köszönet annak a magyar barátunknak aki végrendeletében emlékezett 
meg az Alapítványról csak annyit tudok mondani a jó Isten áldjon meg ben-
neteket.

További elszámolás még következik, elnézést ha esetleg kifelejtettem valakit. 
Beszámoló jön majd Déváról én is számítok imáitokra.

Szeretettel , Eszter
Dr Kalotay Eszter
Távol létemben is lehet befizetni a számlánkra akinek módjában áll, hiszen a 

Karácsony sincs annyira messze.
Dr E M Kalotay ATF Bojte Csaba OFM Fundraising
NAB Banking  Lane Cove NSW 2066
BSB number 082-254 Account number  82-107-0989
Mobile no: +61-4-21 528 634
email: eszterdrkalotay@optusnet.com.au
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Magyarországon lassan nem lehet 

nyugodtan fagyizni. Az utcákon sétál-
va egyre több a falakra erôsített em-
léklap. Akár egy horrorfilm szövegbe-
tétjét, úgy olvasom a feliratokat: E 
házban ölték meg...innen hurcolták 
el...itt kínozták meg...itt mûködött a 
titkosszolgálat vallató helyisége...itt 
akasztották fel...és így tovább. Szükség 
van rá, hogy megemlékezzünk a kom-
munizmus áldozatairól, de a legjobb 
talán az lenne, ha minden város em-
lékparkot létesítene mártírjainak, 
mert sétálni bizony egyre kellemetle-
nebb. Mire az utca végére érek, lefagy 
a mosoly az arcomról. Régi kedves ut-
cáimat járva különben, félek.

Félek, hogy elmúlik minden, ami a 
gyermekkorom volt hiszen Közép Ke-
let-Európa arculata gyorsan változik.

Az újságosnál a fiatal íróval, Spilák 
Györggyel futok össze. Ô egészen 
másról ír. Elsô könyvének (ami inkább 
füzetecske, mint könyv) „A siker 
grammatikája” a címe. György hihe-
tetlenül lelkes, teljesen pozitívan lát 
mindent, a mosoly Magyarországát 
képviseli. Tetszik amit ír, így könyvét 
azonnal megvásárolom.

„-— Minden ember kerülhet válság-
ba — emeli ki Gergely.— A sikeres 
emberek azonban tudják, hogyan ke-
rülhetnek ki ebbôl az idôszakból”. 

Ráfér az ilyen gondolkodás Magyar-
országra.

Este jólöltözött fiatalokkal ülök be a 
Cinema City légkondicionált moziter-

nem az. Este a TV-ben egy Cseh Ta-
más emlékmûsort nézek, bár az éne-
kes 2 éve halott, dalai tovább élnek. 

A „Születtem Magyarországon” cí-
mû számot adja elô, egy sikeres, mai 
énekes:

 „Fiamból idegbeteg lett, nem bírta a 
váltásokat,

és elnézem az unokámat, látom, hogy 
gyönge alak,

hogy lesznek ezek túlélôk? Valami itt 
korcsosul.

Kérdezném, hogy száz év múlva ki 
tud majd itt magyarul?” 

Jó kérdés. Ha ilyen ütemben hala-
dunk, nem sokan.

Nem hiszek a szememnek! Az egyik 
hazai ékszerüzlet kirakatában Poljot 
órákat látok. Sztálin és Gagarin ked-
ves, szovjet óramárkáját azonban ma 
már, a valamikori ellenség, németor-
szág gyártja. Az egyik óra megtetszik, 
így bemegyek a boltba, a közel 200 
ezer forintos, azaz csaknem 1000 dol-
láros ár hamar lehûti vásárlási szán-
dékomat. Akkor inkább svájcit veszek. 
Azért mégegyszer átnézem a kinálatot 
mert nagypapának ilyen órája volt. 

Három nap, három ebéd. 

Az elsô napon egy divatos, híres ét-
terem teraszára ülök ki. Szép kilátás, 
sok a zöld, finoman lehalkitott jazz ze-
ne szól. Gazdag, modernizált európai 
menü, lazán öltözött, teljesen profesz-
szionális, több nyelvet beszélô fiatal 
pincérek. Dupla párnás kerti bútorok. 
Szomszédomban kiskutyás, nagyon 
csinosan öltözött húszéves hölgy, csi-
csereg mint Hello Kitty, barátja fi-
gyelmesen hallgatja. Más urak töké-
letesen szabott öltönyben, drága karó-
rával csuklójukon feszitenek. Vannak 
más kutyás hölgyek is, jólöltözött üz-
letasszonyok és külföldi túristák. Az 
étlap inycsiklandozó, magyar szemmel 
nézve minden nagyon drága, de a mi-
nôség kiváló. Az ingyenes Wi-Fi szol-
gáltatás villámgyors, az összes leve-
lem pillanatok alatt laptopomra érke-
zik. Isteni a lazac steak, zöldséges 
vadrizzsel, hozzá nagyon jól esik a Dú-
zsi rozé. Az egész élmény nagyon kúl-
túrált. 

Másnap csárdában eszem. Minden 
magyaros és jó árú. Halászlé, szalon-
nás fogasfilé, túrós csusza. Az adagok 
hatalmasak. Nagy a zaj, többen tele-
fonálnak, van aki tele szájjal beszél, 
mögöttem éppen káromkodnak. Sok a 
túlsúlyos úr és hölgyvendég. Vannak 

Magyarországon 2011 nyarán
akik szépen esznek, és olyanok is, akik 
zabálnak. A hangszórókból jó ebédhez 
szól a nóta. Szinte esküvôi hangulat 
van, mosolyra késztet. Megrendelem 
a bizonytalan eredetû kancsós bort és 
élvezem a cirkuszt.

Harmadnap olcsó, talponálló büfébe 
megyek. A pultok mögött lógnak a 
paprikás kolbászok, füstölt húsok, sza-
lámik. Üvegtetô alatt kaszinótojás, 
rántott hal és sült csirke. Fehér kö-
penyes eladók szolgálnak ki, fehér 
kórházi papucsban. Mûanyagtálcán 
érkezik a virsli, vizeszsemlével. Sok a 
nyugdíjas ember, van aki az unokáival 
álldogál. Egyszerû ruhákba öltözve, 
tömött, nagy nejlontáskákal, vidéki 
csoport érkezik. Gondolom, hogy ta-
nyán, vagy faluban élnek mert a „mi-
lyen” helyett „millen”-t mondanak. Ol-
csó fehér kiflit eszem a rántott hallal, 
hozzá iszom a gépi Pepsi kólát. Gyer-
mekkoromban sokat jártam ilyen bü-
fékbe, de ma már nem nekem való a 
hely. Az ablakból látom, hogy a jól-
öltözött, Lacoste cipôs, S Oliver pólós 
modern fiatalok messze elkerülik. Hát 
igen, ilyen talponállók utoljára 30 év-
vel ezelôtt voltak népszerûek. 

Megint hôség van, irány a Balaton! 
Izgatottan állunk sorba feleségemmel 
és két kisgyermekünkkel a jegypénztá-
ránál. Vasárnap reggel van, vakitóan 
tûz a nap, de a MÁV munkatársa rosz-
kedvû. Vonyarcvashegyre megyünk. 
Az interneten kinézett keszthelyre tar-
tó IC elsô osztályára kérek menetje-
gyet. A hölgy közli, hogy a vonat elsô 
osztályú kocsik nélkül közlekedik. 
Megérkezve a csomagokkal a szerel-
vényhez, kiderül, mégis van elsô osz-
tályú kocsi! Miután helyet foglalunk a 
pótjegyet igen, de a büntetést nem kell 
kifizetnünk, mivel a pénztárosnô fél-
reinformált minket. A kalauz továbbá 
közli velünk a robogó vonatban, hogy 
ez a vonat célállomásunkon NEM fog 
megállni. Hurrá, éljen a Máv! Vala-
hogy azonban, mégis célba érünk.

A Nyugat-Balaton térség vize szür-
kén pocsolyaszerû, olyan érzésem 
van, hogy gyalog átgázolhatok a túlsó 
partra. De nem a víz miatt vagyunk 
itt, kivéve 21 hónapos kisfiamat aki-
nek, benne ülve vödrével és lapátjával, 
tökéletesen megfelel a pocsolya. Buli 
hangulat van! A strandon teltház, zene 
és kaja. Fiatalok csoportja ül körül va-
lamit, egy okostelefont (smart phone) 
amibôl szól a zene. Táncosan mozog-
nak a vállak. Feleségem megjegyzi,  
hogy nagy a hasam de azért veszek egy 

nagy fokhagymás lángost! Imádjuk a 
Balatont, igazi Hungaricum!

Négy és féléves kislányom 8 éves 
fiúk csoportjával a homokozóban túr. 
Vulkánokat és földalatti vízelvezetôket 
épitenek. A vizet a Balatonból, kisvöd-
rökben hordják. Büszke vagyok rá, 
hogy a nagyok bevették ôt a csapatba. 
Arra méginkább büszke vagyok, hogy 
beszélgetésben lépést tart a csapattal, 
annak ellenére, hogy Ausztráliában 
született. Ezek szerint jól megtanitot-
tuk magyarul! A büfében pezsgôt ké-
rek, hogy ezt megünnepeljem. Az édes 
Hungaria Irsai Olivér pezsgô, megle-
pôen jó!

Tapasztalataim szerint, Ausztráliá-
ban bizony szegényes a nyár, Magyar-
országhoz képest! Egymást érik a 
fesztiválok, történelmi felvonulások, 
borkóstolók és kultúrális programok. 

Visszaindulásunk elôtt még kime-
gyünk a Savaria Karneválra. Hihetet-
len energiával készülnek erre az ese-
ményre a felvonulók. Gladiátorok, 
tökéletes fegyverzetû római katonák 
váltják egymást. De én nem erre vá-
rok.

Hamarosan aztán megérkeznek azok, 
akikre oly nagyon vágytam! 

Árpád érkezik, seregével. Lovának 
homlokán védôpajzs, Árpád övében 
tôr és kard, hátán harci lándzsák. 
Acélos tekintettel elôre tekint. Fényes 
szôrû lovakon, büszke tekintetû, mar-
cona férfiak követik, korhû ruházat-
ban, vállunkon íj, hátukon tegez. A ve-
zér hadnagya hatalmas árpádsávos 
lobogót lenget. Az ôket követô gyalo-
gosokat, hófehér vászonruhás, elké-
pesztô szépségû nô vezeti. Dús keblein 
bôrbôl készült nyakék feszül. Barna 
vállán íj, derekán tegez, benne tarka 
tollú nyílvesszôkkel. Aranyszôke haját 
lengeti a szél. Lehet, hogy hétfôtöl 
szombatig, ô a Savaria téri cukrászda 
pincérnôje, de ma, ô maga a megtes-
tesült Magyarország, minden szépsé-
gével.  Bár felnôtt ember vagyok, sze-
mem lassan megtelik könnyel. Vonul a 
csodálatos magyar sereg. Ilyen erô-
sek és szépek voltunk valaha, és ta-
lán egy napon újra ilyenek leszünk! 

Letörlöm könnyeimet és büszke va-
gyok rá, hogy magyar vagyok. A mel-
lettem álló két, rozsaszín miniszoknyás, 
mûkörmös lány meglepetten néz rám, 
majd kikacag. De nem érdekel. Még 
akkor is meghatott vagyok, mikor a 
bôröndöket pakolom.

Vége

Halász Attila
Attila.h99@gmail.com

Ma azonban kifejezetten szerencsém 
van, a postaládában reklámújságot ta-
lálok, egy hipermarket lánc hirdeti 
„Vissza a múltba” akciós ajánlatait. 
Krumplicukor, autós szelet, Limó li-
monádé por. Izgatottan lapozok: dia-
nás cukorka és golyórágó! Régi ked-
venceim voltak. 

A TV-ben idén nyáron is, egymás 
után vetítik a régi Bujtor filmeket és 
persze Piedone kalandjait. Jobboldali 
barátom szerint ez egyáltalán nem he-
lyes, mert a múltban élésre ösztönöz. 
A múlt pedig visszafelé vezet.

— Ezért is szavaztak 8 évig annyian 
a szocialistákra-teszi hozzá keserûen.

— megy a népbutítás-ecseteli.  
Ennél súlyosabb probléma, hogy to-

vábbra is láncban jelennek meg a Ká-
dár könyvek. 

Idén a „Puskalövés nélkül” az újdon-
ság. 

Formátumra ugyanolyan mint a töb-
bi:...khm, Kádár hibázott...de a kötet 
végére azért kiderül, hogy mégiscsak 
egy lángész, géniusz volt-írja mindezt 
Kárpáti Ferenc, volt honvédelmi mi-
niszter aki a kommunizmus sötét éveit 
balatoni nyaralójában, soron kívül ka-
pott Ladájában, magas fizetéssel, va-
dászatok közepette élte meg. Neki (is) 
köszönhetôen, Kádár élt, és élni fog.

mébe, 3 D-s szemüvegen át nézem 
Harry Potter utolsó kalandját, 5.1-es 
hangzással, magyarul. Huszonöt éve 
élek ausztráliában, ahogy múlnak az 
évek, úgy tûnnek el emlékeim a vá-
rosból, de azért tetszik Magyarország 
modernizálása. Minden évben, mikor 
hazajövök, tanulok egy kis „új-ma-
gyart”. 

Egy fiatal srác, Fluor, az idei nyár 
énekes szenzációja, kéri, hogy nyom-
jak rá egy lájkot. Nyomok. A „ buliz-
zunk” helyett már „zúzzunk” a szöveg. 
Tetszik. Hát zúzzunk. Amúgy „Na mi-
zu, mizu,mizu?”— énekli. Jó fej.

Az is felvidít, hogy a „Paul” cimû, új 
amerikai filmvigjáték vetitésén, a ma-
gyar nyelvû feliratozásból megtudom, 
hogy az angol „asshole” az magyarul 
„seggtülök”. Szenzációs fordítás!

Ami, már kevésbé szenzációs, mikor 
átolvasom, budapesti értelmiségiekkel 
folytatott levelezéseimet. Az általuk 
írott levelekben nagyon sok az angol 
szó és kifejezés. Ausztrál jóbarátom 
jut eszembe aki halálra bosszant en-
gem hasonszôrû, angolosan magyar 
levelezésével. De már nem haragszom 
rá többet. A városi parkolóban hatal-
mas Omnia kávéreklám, csakhogy az 
új izû keveréknek a poszteren „Silk” a 
neve, lehetne magyarul selymes is, de 
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2011. szeptember 18-án vasárnap d.e. 11 órakor

 ISTENTISZTELET 
a Magyar Templomban
Igét hirdet: Dézsi Csaba

121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 
(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)

Vasárnaponként 12 órától ebéd Bocskai Nagyteremben
Délután 1. órától nôszövetségi és presbiteri ülések

minden kedden 12 órától Biblia óra a Bocskai Nagyteremben 
Két órától klub élet

 Mindenkit szeretettel hívunk és várunk. 

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: melbref@gmail.com
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

SYDNEY STRATHFIELD(NSW)
2011. szeptember 18-án, vasárnap de. 11.30 órakor 

 ISTENTISZTELET
 Igét hirdet: Nt. Péterffy Kund
Uniting Church, Carrington Ave.

ADELAIDE (SA) 
2011. szeptember 18-án, vasárnap de. 11 órakor

  ISTENTISZTELET 
 Igét hirdet: Nt. Szabó Attila

az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)
Minden szerdán du. 2.30-kor BIBLIAÓRA

Mindenit szeretettel hívunk
BRISBANE (QLD) 2011. minden vasárnap d.e. 11. órakor 

ISTENTISZTELET
 150 Fourth Avenue, Marsden, a marsdeni Magyar Házban

Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc
Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2 órakór

ISTENTISZTELET
 a St. Paul’s templomban St. Paul’s Terrace, Brisbane

 Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc
GOLD COAST — ROBINA  

2011. minden hónap harmadik vasárnapján d.u. 2 órakor
 ISTENTISZTELET

Igét hirdet: Nt.Kovács Lôrinc
 Cottesloe Drv. and University drv. sarok Robina

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Ajándékként lepje meg rokonait ismerôseit a nem rég megjelent: A 
North Fitzroyi Magyar Református Gyülekezet története a „MEG-
VALÓSULT ÁLMOK” Nt. Dr. Antal Ferenc... igehírdetéseinek 
tükrében. A könyv ára 20 dollár, megvásárolható Istentiszteletek 
után a Bocskai Nagyteremben. 123 St. Georges Rd. Nth. Fitzroy, 
vagy megrendelhetô postán, küldje rendelését csekkel együtt a 
Hungarian Reformed Church... 
PO Box 1187 Nth, Fitzroy 3068 címre és engedjen + 5 dollárt a pos-

tázásra.

Hasonló a mennyek 
országa a gazdához...
Olvasandó Mt.20.1-16.
Az ember mgütközik ezen a történeten, 

és az elsô kérdése az, van-e ilyen gazda a 
földön, aki egy órai munkáért ugyanannyi 
bért fizet, mint ami, egy napi kemény 
munkáért jár...? Nincs. De ez nem is valós 
történet, hanem példázat. A szôlô Isten 
országa, Isten pedig azt akarja, hogy 
emberek ott dolgozzanak, mint misz-
szionariusok, mint diakonusok, mint 
munkások az Ô szôlôskertjében. Vala-
mennyien ott állnak már hajnal óta a 
piacon. Várják, hogy valaki alkalmaza 
ôket, hogy legyen mit enniük... Volt, akit 
felfogadtak már hajnalban, és volt aki 
még délután is hiába ácsorgott. Ezért 
ment ki a gazda még délután is és fogadott 
fel mindenkit, aki dolgozni akart.

Este aztán történt valami, akik csak egy 
órát dolgoztak, azok is megkapták az 
egész napszámot. A reggeltôl dolgozók 
rögtön zúgolódni kezdtek. Isten népe 
kezdettôl fogva könnyen zúgolódik... 
Valójában mindig azért háborogtak, mert 
más volt a lelkületük, mint az Úré...

Még Jézus tanítványai is azt kérdezték: 
„Mi elhagytunk mindent, és követünk 
Téged, mi lesz hát a jutalmunk?” 
(Mt.19.27.)

Valljuk meg, mi is elgondolkozunk néha, 
hogy érdemes-e presbiternek lenni, 
templomot takarítani, dolgozni az egy-
házért... Mit kapok érte? Észre veszi 
egyáltalán valaki? És van, aki még tovább 
megy: érdemes-e élni? Megéri-e a küz-
ködés? Mi lesz a jutalmam? Jézus válaszol 
erre a kérdésre: — Mindenki aki elhagyta 
a házát, vagy testvéreit, apját, vagy any-
ját, gyermekeit, vagy földjeit az én ne-
vemért, százszorosát kapja és megörökli 
az öröklétet. — (Mr. 1929.)

De nekünk ez nem elég: — méricskéljük, 
hogy ki tett többet és várjuk, hogy mi 
nagyobb jutalmat kapjunk... Mások vi-
szont azt kérdezik: — tettem én eleget? — 
Dolgoztam én egyáltalán valamit Isten 
országáért? Kész vagyok-e azt tenni, amit 
az Úr rám bízott, itt állok a piacon, és 
várom, hogy felfogadjon.

Jézus sürget, hogy a munkát, amit rád 
bízott végezd el, de óva int attól, hogy a 
másiktól bármit elirigyelj.

Az elsô munkások zúgolódására ezt 
válaszolja: „Barátom nem bánok veled 
igazságtalanul, nem egy dénárban 
egyeztél meg velem? Vedd, ami a tied! 
Neked is megadja az öröklétet és boldog 
lehetsz, ha már fiatal korodtól az Ô 
szolgálatában állhatsz. Ne irigyeld, ha 
valaki csak ôsz fejjel ajánlja életét Is-
tennek! Legyél készen, hogy a szol-
gálatában tudj élni és dolgozni, ahogyan 
Isten téged elhívott, és fogadd ôszintén, 
örömmel, hogy mennyei Atyánk másokat 
is megajándékoz az Ô szeretetével. 

S.E.

Gyülekezeti hírek
Minden kedden 12 órától Biblia óra a 

Bocskai Nagyteremben. Testvéreinket 
szeretettel várjuk.

VASÁRNAPI ISKOLA, 
minden hónap elsô és harmadik vasár-

napján délelôtt a Bocskai Nagyteremben. 
Az Istentisztelet alatt a gyerekek a Hit és 
magyarnyelv oktatáson vesznek részt.

Képek az Apáknapi ebédrôl a Bocskaiban 
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Szentmihályi Szabó Péter (Magyar Hírlap)

Sarkosan fogalmazva
Így tanévkezdés elôtt nagyon együtt 

érzek mind a diákokkal, mind a taná-
rokkal. Kisdiákként kifejezetten utál-
tam az iskolát, bár eminens tanuló 
voltam. A felsô tagozatban már kezd-
tem megszeretni a tudás megszerzé-
sének e tömeges formáját, a gimná-
zium minden fegyelme és szigora 
ellenére már kellemes emlék, miként 
az egyetem is, a szellemi útkeresés és 
kibontakozás legfontosabb terepe. Az-
tán magam is tanár lettem, elôbb kö-
zépiskolában, majd az egyetemen, im-
már a „tudás” birtokosaként. Mivel jól 
emlékeztem az iskolával szembeni el-
lenérzéseimre, igyekeztem türelmes 
lenni és megszerettetni a tárgyat, és 
soha senkit nem buktattam meg. Igaz, 
nem is kellett. Leginkább az új tan-
könyvek friss papír- és nyomdaillatára 
emlékszem, bár az akkori könyvek 
szürkék és unalmasak voltak, és az 
egész országban ugyanazokat a köny-
veket használták. A különbözô anya-
gok sokszorosításának egyetlen módja 
a stencilezés volt, a lehetô legszigo-
rúbban ellenôrzött módon (titkos ügy-
kezelés!), az egyetemen tanszékvezetôi 
engedéllyel lehetett a jegyzetbôl né-

hány példányt „lehúzatni”, a vasrácsos 
ajtó mögé földi halandó nem léphetett 
be, mert ott mûködtek a stencilgépek. 
Az internet és a gyorsmásolók vilá-
gában mindez hihetetlenül hangzik, 
tudom, de hát abban az idôben még az 
írógép is veszélyes fegyvernek mi-
nôsült a hatalommal szemben. Akko-
riban az általános mûveltség megszer-
zése fontos volt, aztán jött a szakma 
elsajátítása, a „versenyképesség” mint 
fogalom még nem létezett. Nem tu-
dom, nekünk volt-e jobb, vagy a mos-
tani diákoknak és tanároknak, még azt 
sem merném eldönteni, javult-e vagy 
romlott az oktatás színvonala, ment-e 
elôbbre a világ a digitális táblákkal a 
palatáblák óta, csak egy dolog állítható 
teljes bizonyossággal: kevesebb a diák 
és kevesebb a tanár. Meg kell becsül-
nünk ôket, mert tôlük függ hazánk jö-
vôje.

* * *

Amint ezt mindig is tudtuk, a nemzeti 
érdeket szem elôtt tartó politika kibé-
kíthetetlen ellentétben áll az állandóan 
igazodó, internacionalista, kozmopo-
lita, globalista gyökerû politikával. 
Nem új jelenség ez, külpolitikai és 
diplomáciai kudarcaink évszázadok 
óta abból a téveszmébôl származnak, 
hogy ha mi jóindulatúan és nagyvona-
lúan viselkedünk, azt még ádáz ellen-
feleink is viszonozni fogják, továbbá 
mindenkori szövetségeseink szemé-
ben nekünk kell lenni az eminens ta-
nulónak. A hozzánk hasonló helyzetben 
lévô, de sikeresebb államok a nemzeti 
érdeket nem hangos nyilatkozatokkal 
védelmezték, hanem csendes, szívós, 
ravasz diplomáciai munkával, az élet 
minden területén, és számukra telje-
sen ésszerû volt, hogy aki nem ebben a 
szellemben szolgálta hazáját, az bizony 
hazaáruló. A gazdasági kapcsolatépí-
tésre mindez fokozottan igaz: keres-
kedni, üzletet kötni kizárólag haszonel-
vûen szabad, különösen akkor, ha 
közpénzekrôl van szó. A jó kereskedô 

mindenkinek elad, akinek pénze van, 
nem kötelezi el magát egyetlen vevô-
kör mellett. A nyitás Kína, India és az 
arab világ felé csak a berezelt MSZ-
MP-apparatcsik számára istenkísértés. 
Egykor a szovjet, most a német piac, 
tágabban az euroatlanti szövetségi 
rendszer feltétlen híveként félti Ma-
gyarországot a gazdasági (és politikai) 
irányváltástól. Szuverenitásunk lega-
lább részleges visszaállítása a megszo-
kott bürokratikus, talpnyalói magatar-
tással nem sikerülhet: a politikát többé 
nem szabad összekeverni a gazdaság-
gal. Csak mellesleg említem a friss 
hírt: Medgyessy Péter volt miniszter-
elnök tárgyalásokat folytat Kínában. 
Nem tudom, kinek a nevében és mirôl, 
de kissé riasztó, valamint felmerül a 
kérdés, konzultált-e elôzetesen Kovács 
Lászlóval? És a jelenlegi kormánnyal?

* * *
Van a sértegetéseknek és hazugsá-

goknak egy pontja, amin túl nem ér-
demes felháborodni vagy helyreigazí-
tani. A részeg vagy bolond ember 
káromkodását is eleresztjük a fülünk 
mellett, inkább igyekszünk hallótávol-
ságon kívül kerülni. A sajtóban megje-
lenô, egyre szürreálisabb nyilatkoza-
tokkal más a helyzet, hiszen ezeket 
feltehetôleg (és remélhetôleg) nem 
részeg vagy háborodott közszereplôk 
tették. Nem tudom, Polt Péter legfôbb 
ügyész lelkét megsebezte-e az ôszödi 
rém, amiért ôt a hatalom hûséges öle-
beként aposztrofálta, aki eljátssza az 
ocsmány cirkuszt. Elképzelem Tarlós 
Istvánt, amint átgázol az alkotmányon, 
de Havas Szófia szerint ez érthetô, 
mert „megmutatkozik Tarlós István 
MSZMP-s múltja, hiszen azt hirdeti, 
hogy minden az államé”. Bár tudomá-
som szerint a fôpolgármester nem volt 
MSZMP-tag, éppen Havas Szófiától 
enyhén szólva különösen hangzik ez a 
vád. Ennél is bonyolultabb kérdés 
Kertész Ákos Kossuth-díjas író esete. 
Budapest díszpolgára azt írja az 
Amerikai Magyar Népszavában, hogy 
a magyar „genetikusan alattvaló”, 
„boldogan dagonyázik a diktatúra po-
csolyájában, röfög és zabálja a mos-
lékot”, „se tanulni, se dolgozni nem tud 
és nem akar, csak irigyelni, és ha mód-
ja van legyilkolni azt, aki munkával, 
tanulással, innovációval viszi valami-
re”. Lusta, gyáva és irigy disznók va-
gyunk hát mi, magyarok, sôt gyilkosok 
is, szemben az állócsillagként fénylô 
balliberális értelmiséggel, amely a 
szövegbôl kiolvashatóan nem magyar, 
hanem közénk leereszkedett, felvilá-
gosodott marslakó, hogy Jáksó László 
televíziós sorozatának címére utaljak. 
Mivel most bármit mondanék, fel-
használható lenne ellenem, csak leszö-
gezem, még szerencse, hogy a szlovák 
vagy román magyargyûlölôk jobban 
kedvelnek minket. Ezzel a szöveggel 
Kertész Ákos hazai magas kitüntetései 
után teljes joggal várhatja az irodalmi 
Nobel-díjat, mert a Kertész név úgyis 
ismerôsen cseng Stockholmban, a ma-
gyarságról alkotott hízelgô vélemény-
nyel együtt.

* * *
Mint az emberi lélekben némileg jár-

tas író meg tudom érteni azokat, 
akiknek pompás állása és rengeteg 
pénze volt az MSZP–SZDSZ-kormá-
nyok idején, most pedig hiába csavar-
gatják a pénzcsapot, nem folyik a lé. 
Még azt is felfogom, hogy egykori üz-
lettársaik börtönközeli állapota az ül-
döztetés, meghurcolás, netán a va-
gyonelkobzás rémképét festi fel elôt 
tük, s a félelem agresszív gyûlöletet 
szül. Bár ez már különösen nagy em-
pátiát követel, lehetséges az is, hogy 

egyesek számára az ôszödi rém nagy 
gondolkodó és karizmatikus politikus, 
akit csak az ármány és a nép tudat-
lansága akadályozott meg abban, hogy 
a modern, nyugatos demokráciát öt-
vözze a baloldali szolidaritással. Vilá-
gos, hogy mindenért az orbáni önkény 
a felelôs, hiszen ha tovább haladtunk 
volna a szocializmus felé vezetô úton, 
néhány újabb IMF-kölcsön segítségé-
vel és PPP-konstrukciókkal már lega-
lább kétezer kilométernyi új autópálya 
épülhetett volna, a 4-es metró pedig 
Hegyeshalomtól Záhonyig vinné az 
elégedett utasokat teljesen ingyen. 
Olvasom a Népszavában Szilvásy Ist-
ván volt kórházigazgató cikkét (Te jó 
ég! Mi készül itt?), melyben a szerzô 
Orbán Viktort Frankensteinhez hason-
lítja. Csak két mondatot idézek: „A 
hatalom megszerzésének valamennyi 
csaló mézesmadzaga mára már ótva-
ros korbáccsá alakult. Kap vele min-
en és mindenki –– a bôr és a szövetek 
szakadnak, gennyedzô sebek és éme-
lyegtetô hegek torzítják a Lény testét.” 
Ha szabad ezt mondanom, a sajátos 
stílus még az ôszödi rém és Szanyi 
írásmûvészetét is felülmúlja, s mivel a 
kórházigazgató orvos, bizonyára van-
nak segítôkész kollégái. Mivel az em-
lített lap címoldalán ott harsog a hír: 
„politikai bosszú fenyegeti mindkét 
volt kormányfôt”, a magam részérôl 
kíváncsian várom a további publicisz-
tikai bravúrokat. Orbán volt már Mus-
solini, Hitler, Sztálin, Horthy, Rákosi, 
Kádár. Felkészül: Drakula, King 
Kong.

* * *
Egy felbôszült baloldali publicista 

börtön-országnak nevezi hazánkat, 
egy politikus pedig a vakság és go-
noszság együttes diadaláról beszél, 
„utat engedtünk a vérfürdônek”, 
mondja, de megígéri, hogy „kisöpörjük 
a szélsôjobbos söpredéket”. Az legyen 
az ô problémájuk, meddig lehet még 
fokozni a rettegéssel vegyült verbális 
agressziót, az emberek többsége azon-
ban éppen azért elégedetlen (a többi 
között), mert eddig igen kevés bûnöst 
ért utol az igazságszolgáltatás, sôt a 
bíróságok mintha viccelnének velünk, 
amikor a különbözô fokú ítéletek kö-
zött a vádlottak hol házi ôrizetbôl tûn-
nek el, hol megszegik a lakhelyelha-
gyási tilalmat, és kámforrá válnak. Az 
is nagy szégyen lenne, ha az ôszödi 
rém egyedül Sukoró miatt kapna egy 
kis megrovást, de hagyjuk az egészet, 
mert csak ideges leszek én is, az olvasó 
is. Mélységes a csönd az ügynöklisták 
nyilvánosságra hozásáról is, és csep-
pet sem lep meg, hogy az elôzô ciklus-
ban Orbán Viktort és Kövér Lászlót 
lehallgatták (Ovi és Bajusz fedônéven). 
Biztosan a többieket is lehallgatták, 
ahogyan engem is, ez életünk szerves 
része a szocializmus óta, csak a mai 
technikai fejlettség ezt a tevékeny-
séget sokkal kényelmesebbé teszi, 
nem halljuk a kattanást és a lehallgató 
szuszogását. Életünk nyitott könyv a 
hazai és külföldi szolgálatok számára, 
otthonosan mozgunk a térfigyelô 
kamerák kereszttüzében, és örülünk a 
biztonsági ôrök óvó tekintetének. Ruti-
nosan haladunk át az acélkapuk rönt-
genszeme elôtt, kerüljük a veszélyes 
helyeket, különösen sötétedés után. 
Lehet, hogy tényleg börtön-ország va-
gyunk, csakhogy mi, a többség élünk 
rácsok mögött, mert félünk a szabad-
lábon lévô köztörvényes és politikus 
bûnözôktôl. Érdekes helyzet, de úgy 
látszik, ezt is meg lehet szokni –– volt 
rá néhány évtizedünk. Ez bizonyára a 
jogállamiság lényege.

Államiskolák 
Nem lehetünk eléggé szomorúak amiatt, hogy a most kezdôdô tanévben a 

tavalyihoz képest összesen 24 ezer gyerekkel kevesebb kezdi meg az iskolát és 
az óvodát. (Az óvodások növekvô száma javítja ezt az adatot.) Hoffmann Rózsa 
szakállamtitkár persze attól se boldog, ha elôfordulhat, hogy az intézményi 
szintû döntésekben laikusok mondják ki a végsô szót.

Aztán majd –– ha elmúlik ez a kánikula –– kiderülhet, mekkora adag felelôssé-
get vállal ebben a nehéz gazdasági helyzetben a kormány és a legerôsebb parla-
menti párt.

Egyelôre annyit tudunk, hogy akad olyan érdekvédô csoport –– amúgy magát 
demokratikusnak nevezô szakszervezet ––, amely utcára akarja vinni a pedagó-
gusokat, de, s itt most idéznem kell Hoffmann Rózsát: „Bízom abban, hogy józan 
ésszel ôk is belátják, hogy tanítani kell. Nem tudom, mit akarnak elérni egy 
sztrájkkal, hiszen nincsenek kész döntések.”

De nagyon meleg van, izeg-mozog a józan ész, s lehet, hogy nem is jó irányba.
Közállapotainkra jellemzô, hogy számos olyan önkormányzat van, amelyik 

olyan döntést hozott, hogy nem fizet a tavaly kiszállított tankönyvekért. Kez-
dôdhet az alku, szeptember elejéig kiderül, hány gyerek nem cipelheti ide-oda 
–– a példányszámhoz képest –– nem túl olcsó tankönyveket.

Most majd lesz a kormányzati, az állami pénzeken póráz és nyakörv, csak 
olyan helyekre juthatnak el, ahová gazdájuk szánta ôket. Nemcsak a pénzeken 
lesz póráz és nyakörv, de az önkormányzati iskolákon is, amelyek az állam 
kezébe jutnak. De, ha ez az önkormányzatoknak elônyös, visszaigényelhetik 
szeretett iskolájukat. Hogy aztán ebbôl milyen alkuhelyzetek alakulnak ki az 
állam és az önkormányzatok között, ma még nem lehet tudni. 

Hiszen nagyon meleg van.
Attól persze nem lesz kevésbé meleg a helyzet, hogy a szakállamtitkár asz-

szony a latinnal szemben leminôsítette a valahai kötelezô orosz helyett a szol-
gáltatói szintû angol nyelv tanítását. Ez nem mai gondolata, van már egy éve is 
annak, hogy Horn Gábor ez ügyben (is) nekiugrott Hoffmann Rózsának: „Az is 
sajátságos, hogy az immár népét nem középiskolás fokon tanító kormánytag 
szerint nem elsôdleges, hogy a gyerekek angolt tanuljanak. Valóban sok szép 
nyelv van még az angolon kívül, s ha világban a mongol vagy a manysi lenne a 
kommunikáció nyelve, azt lenne érdemes elsajátítani.” Holott senki, még a 
szakállamtitkár asszony se mondta, írta, gondolta, hogy tilos az angol nyelvet 
tanítani. Ugyanakkor tény, hogy a latintanárt soha senki sehol sem védte meg 
(tisztelet a kivételnek), ezért háttérbe szorult a tantestületben. Elôfordult 
ugyan, hogy néhány kiváló latintanár kivívhatta kollégái körében a megbe-
csülést, a társadalmi megítélésben valójában régóta nem tartoznak a „rangos” 
tanárok közé.

Nagyon meleg van, szinte le sem merem írni: a legjobb angoltanárok évtizedek 
óta maszekolnak, messze elkerülik az iskolák tájékát, köszönik, jól vannak, sok-
szorosát keresik annak, akik iskolai keretek közt próbálják kibontakoztatni sa-
ját, többnyire kisebb képességeiket. A latintanárok is látják, hogy a praktikus 
angol nyelv mind inkább tért hódít (szerencsésebb országokban a latintanítás 
mellett), s az egyre erôteljesebb szülôi követelésnek muszáj volt eleget tenni az 
iskolákban. Ami pedig a tankönyveket illeti: végy egy jó tanárt, és minden prob-
léma megoldódik. 

Az új önkormányzati törvénykoncepcióból kiderült, az általános iskolák fenn-
tartását az állam venné át, a középiskolák önkormányzati kézben maradnának. 
Ugyanakkor az önkormányzatok visszavehetik a fenntartás jogát. A visszavett 
önkormányzati iskolák pedagógusainak bérét az állam fizetné továbbra is. Ami 
lehet jó is, de lehet rossz is, a pedagógusok felôl nézve. Léteznek olyan önkor-
mányzatok, amelyek sokféle módon képesek kiegészíteni a nem túl magasan 
fizetett pedagógusok bérét. Meg vannak olyanok is, ahol csúszik a bérek kifi-
zetése. Könnyû kiszámolni, hol, melyik helyen lesz kifizetôdôbb tanítani.

De nem számolom ki, nagyon meleg van.
Apáti Miklós  (Magyar Hírlap)

Magasról való 
lenyúlás 

Mindig csodáltam azokat az élelmes 
vállalkozókat, akik egy marék homok-
ból is pénzt tudtak csinálni, tehetség 
kell ehhez, annyi szent, meg tudni, mi-
kor mi az okosság, hol lakik a tuti. Más 
kérdés persze, hogy a nagy gereblyé-
zésbe olykor-olykor egy kis stikli is 
becsúszik. De hát istenem, emberek 
vagyunk, csak az nem hibázik, aki nem 
dolgozik, igaz -e?

Egy-egy nagyobb össznépi megmoz-
dulás, országos ünnep mindig meg-
mozgatja szorgos vállalkozóink leg-
jobbjait, ekkor ki-ki bebizonyíthatja, 
hogy helyén van az esze. Az idei au-
gusztus 20-i ünnepség képzeletbeli do-
bogójára alig tudott felkapaszkodni a 
tûzijáték megtekintésére erkélyét jó 
pénzért bérbeadó Stunczek bácsi, vagy 
a Duna-parton papírpohárba ezerért 
langyos sört mérô Nyákmák néni. Ôk 
szürke kis porszemek voltak az igaz 
nagy menô Albatrosz Party Service 
Kft.-hez képest. Mint ahogy hírlik, a 
cég magát a János-hegyi kilátót adta el 
azon a szép estén oly módon, hogy an-
nak, aki az elsô szintrôl akarta megte-
kinteni a színpompát ezer –– igaz, in-
nen a fák lombkoronáján kívül semmit 
sem lehetett látni ––, aki a másodikról 
az kétezer, aki meg –– ó micsoda luxus 
–– a harmadikról, annak már három-
ezer forintot kellett fizetni helypénz 
gyanánt. Bár a cég eredetileg csak egy 
kávézót üzemeltet az önkormányzati 
tulajdonban lévô kilátó mellett, de ar-
ra az estére egy váratlan ötlettôl ve-
zérleve kilátótulajdonossá csapott fel, 
így növelte némiképpen aznapi bevé-
te lét. Az önkormányzathoz érkezô pa-
naszok nyomán fény derült a remek 
üzletre, ám a cég azzal védekezett, 
nem belépôjegyet, hanem a látogatók-
nak nyújtott catering szolgáltatásért 
kértek pénzt, bár a magyarázattal 
megbízott marketingmenedzser nem 
tudta megmondani, mi is volt a menü 
az elsô, második és harmadik emele-
ten. Gyanítható, a szinttôl függetlenül 
lenyúlt vendég pofátlan módra volt 
felszolgálva.

Forró Péter
(Magyar Hírlap)
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A számok nyelvén
Színes frakkok
Ôsi pingvincsontvázat találtak perui 

kutatók a dél-amerikai ország Ica tar-
tományában, a Csendes-óceán partján 
álló egyik sziklafalban. Az Inkayacu 
paracasensis névvel illetett új faj (az 
inkayacu szó helyi kecsua nyelven a 
vizek királyát jelenti) szinte teljes 
csontvázát megtalálták, de ami igazán 
szenzációssá teszi a leletet, hogy most 
elôször találtak fosszilizálódott tollakat 
is. A tollak olyan jól megôrzôdtek a 
sziklába ágyazva, hogy felfedezhetôk 
bennük a pingvin tollazatának színeit 
adó anyagok. A csontvázat meglelô 
perui diák, Ali Altamirano és az 
expedíciót vezetô paleontológus, Julia 
Clarke, a Texasi Egyetem munkatársa 
meglepetésére a színanyagok alapján 
az Inkayacu színesebb volt a pingvi-
neknél megszokott elegáns fekete-fe-
hérnél. Tollai között voltak szürkék és 
bordók is.

36 millió
évvel ezelôtt élt a most felfedezett 

kihalt pingvin. Ez a földtörténet késô 
eocén kora volt. A maradványokat két 
évvel ezelôtt találták, de a tollak mik-
roszerkezetének elemzése hosszú idôt 
vett igénybe, így a felfedezést csak 
most közölték a Science folyóiratban.

1,5
méterre becsülik az Inkayacu ma-

gasságát a kutatók, így ez volt a valaha 
élt legnagyobb ismert pingvinfaj a 
földön. Lábcsontjai között némi puha 

szövetet is találtak, amely a kutatókat 
a lazán kibomlott cipôfûzôre emlékez-
tette. Emiatt maguk között Pedrónak 
nevezték el a pingvint egy kolumbiai 
szappanopera szereplôje után.

54,6 és 59,7
kilogramm között lehetett az ôsi 

pingvin súlya, ezzel jelentôsen meg-
haladta ma élô legnagyobb rokona, a 
22–45 kilogramm súlyú és 120 centi-
méter magas császárpingvin súlyát. 
Különleges magasságához képest is 
méretes, mintegy 40 centiméter hosz-
szú csôrrel rendelkezett.

800-szor
sûrûbb a víz a levegônél, így a benne 

való mozgás alapvetôen más felépítésû 
mozgásszerveket kíván, írja a Nature 
magazin. Bár az ôsi pingvintollak ki-
nézetre hasonlónak tûnnek a maiakhoz, 
az általunk ismert madár fekete szín-
anyagát termelô sejtszervecskék, a 
melanoszómák lényegesen különböz-
nek tôlük. A színanyag valószínûleg 
merevíti a tollakat, amelyek így alkal-
masabbá válnak az evezésre.

95
százalékkal csökkenhet a ma élô csá-

szárpingvinek egyedszáma az évszá-
zad végére, ha az Antarktisz menti 
tengerek szintje az elôrejelzéseknek 
megfelelôen ingadozik. 

Emiatt gyakorlatilag kihalhatnak A 
pingvinek vándorlása címû természet-
film révén sztárokká avatott röpképte-
len madarak.

120
kilométerre északra van az Antark-

tiszi-félszigettôl a Félhold-sziget, amely 
a Déli-Shetland-szigetek egyik tagja. A 
Google térképszolgáltatása segítségé-
vel már itt is körülnézhetünk. A http: //
tinyurl.com/2aphayw címen elérhetô 
panorámaképeket az internetes világ-
cég egyik vezetôje és felesége készí-
tették, amikor az Antarktiszra látogat-
tak. A Street View-nak nevezett 
funkció így már mind a hat földrészrôl 
mutat panorámaképeket. A felvéte-
leken szereplô pingvinek pedig –– sok 
lencsevégre kapott embertôl eltérôen 
–– biztosan nem fogják beperelni a 
Google-t személyiségi jogaik miatt. 

Ütött az atomóra
Einstein relativitáselmélete szerint 

az idô nem mindig múlik ugyanolyan 
gyorsan. A Föld középpontjától na-
gyobb távolságra, tehát köznapi érte-
lemben magasabban gyorsabban rö-
pülnek az évek, mert ott gyengébb 
gravitációs erô hat. Ha pedig nagyobb 
sebességgel haladó jármûben ülünk, 
lassabban öregszünk. Ez az úgyne-
vezett idôdilatáció természetesen olyan 
minimális, hogy csak atomórával érzé-
kelhetô. 1971-ben céziumatomokkal 
mûködô órákat helyeztek el repülôgé-
pek fedélzetén, amelyek megkerülték 
a Földet. Az általuk mért idô néhány 
pikoszekundummal (a másodperc egy-
billiomod része) tért el a lentitôl. Az 
amerikai mérés- és szabványügyi hi-
vatal (NIST) kutatói most olyan pontos 
atomórákat építettek, amelyek a ma-
gasság és a sebesség idôtorzító hatását 
a mindennapi környezetben is ki tud-
ják mutatni.

3 700 000 000
(3,7 milliárd) év alatt késik egy má-

sodpercet a kutatók által kifejlesztett 
egyik atomóra, a másik hajszálnyival 
pontatlanabb. Az órák szívében egyet-
len alumíniumatom foglal helyet. Az 
atomot lézerfénnyel világítják meg, 
ettôl rezgésbe jön. A rezgés frekven-
ciája olyan nagy és pontos, hogy min-
den idôk legpontosabb óráinak ingá-
jaként szolgálhat.

2 336 365 000 000
(2,3 billió) másodpercet (74 085 évet) 

késne –– összehasonlításul –– egy szok-
ványos kvarcóra 3,7 milliárd év alatt. 
A kvarcórában használatos kristályok 
rezgéspontossága ugyanis 0,002 száza-
lék, így havonta akár egy percet is 
késhet vagy siethet.

400 000 000 000 000
(400 billió) rezgéscikluson keresztül 

pontosan ugyanolyan frekvenciával 
rezeg az alumíniumion, miközben lé-
zerrel világítják meg. Ez az eddig ta-
pasztalt leghosszabb megbízható rez-
gés, emiatt lehetséges segítségével 
pontos atomórát építeni.

40-szer
pontosabb az alumíniumalapú atomó-

ra a korábbi céziumos óráknál, írja a 
Science magazin.

75
méter hosszú optikai kábellel kötöt-

ték össze a NIST két távoli laborjában 
beüzemelt atomórákat. A távolság 
azért fontos, hogy semmilyen módon 
ne zavarják egymás mûködését.

33
centiméterrel helyezték magasabbra 

az egyik kísérletben az egyik órát a 
másiknál. Bár e helyzeti különbség 

minimális, a rájuk ható gravitációs erô 
mégis eltérô volt. A magasabban lévô 
óra pedig képes volt érzékelni a gyor-
sabban telô idôt. A különbség emberi 
ésszel szinte felfoghatatlanul kicsi.

0,000003
(3 milliomod) másodperccel telik 

számunkra gyorsabban az idô évente 
–– a mérések szerint ––, ha egy kilo-
méterrel magasabbra mászunk a he-
gyen.

0,00000009
(nagyjából tízmilliomod) másodperc-

cel hamarabb tölti be valaki a 79. szü-
letésnapját, ha társainál 33 centimé-
terrel magasabban tölti az életét. A 
fölöttünk lakó szomszéd így várhatóan 
egymilliomod másodperccel fog keve-
sebbet élni nálunk, bár az ô szempont-
jából ez ugyanolyan hosszúnak fog 
tûnni.

32
kilométer/órás sebességgel elegendô 

volt mozgatni az óra belsejében lévô 
alumíniumatomot, s az óra máris las-
sabban ketyegett a haladás miatt. A 
kutatók elismerik, hogy ezen idôkü-
lönbségek elhanyagolhatóan kicsinek 
tûnnek, az atomórák azonban szerep-
hez juthatnak a földmérésben és a 
geofizikai kutatásban. 

Pandaporonty
Újabb óriáspanda-kölyök született a 

Kína Szecsuan tartományában lévô 
pandakutató központban. Az anyja 
Amerikában született, és ivarérett ko-
rában került vissza a faj szülôhazájába, 
hogy részt vegyen az egyre sikeresebb 
szaporítóprogramban. Az óriáspandák 
a föld legveszélyeztetettebb állatfajai 
között vannak. Ennek fô oka élôhelyük 
folyamatos szûkülése, de a faj élettani 
jellegzetességei sem segítik a túlélé-
süket. Rendkívül válogatósak, alig né-
hány növényfajt hajlandóak megenni, 
és nem érdeklôdnek különösebben a 
szaporodás természetes módja iránt. 
Az alacsony természetes szaporulat 
miatt a faj megmentésére csak mes-
terséges tenyésztéssel van esély.

8
kölyke született már Hua Meinek, az 

Egyesült Államokban született óriás-
pandának. A Kína nemzeti jelképének 
számító emlôsök fontos szerepet ját-
szottak az Amerikával felvett diplo-
máciai kapcsolatok elmélyítésében. 
Mao Ce-tung is két pandát ajándékozott 
Nixon elnöknek 1972-ben. A panda 
ezért kapta a Hua Mei nevet, amely 
Kína-Amerikát jelent.

11
éves most Hua Mei, 1999-ben szüle-

tett a San Diegó-i állatkertben. Ô az 
elsô Amerikában született óriáspanda, 

világra jöttét tízéves sikertelen te-
nyésztési program elôzte meg.

161,6
gramm volt a kölyök születéskori sú-

lya, írja az Associated Press hírügy-
nökség. Anyja 2003-ban tért vissza 
Kínába. Azóta született nyolc kölyke 
között három ikerpár is volt. A kutató-
központban ô a 16. újszülött az idén, 
tavaly egész évben jöttek ennyien a 
világra.

3
napig fogamzóképesek mindössze a 

nôstény pandák minden évben, rész-
ben ez az oka a ritka természetes sza-
porulatnak. A hím pandák gyakran 
egész életükben nem találnak alkalmas 
nôstény partnert, ezért sok panda mes-
terséges megtermékenyítés útján jön 
a világra.

99
százalékát teszi ki legalább a bam-

busz a panda táplálékának. Emiatt a 
faj fennmaradása a bambusz mennyi-
ségétôl is függ. Emellett némi mézet, 
tojást, halat, jamgyökeret, narancsot 
és banánt is fogyasztanak.

9–14
kilogramm bambuszrügyet kell 

megennie a pandának naponta ahhoz, 
hogy energiaszükségletét fedezni tud-
ja. Rendszertani értelemben a ragado-
zók közé tartozik, és az emésztôrend-
szere is a ragadozókéra hasonlít. 
Emiatt igen kevés energiát képes 
felvenni az elfogyasztott növényekbôl. 
Egész életében spórolnia kell az ener-
giával, keveset mozog, és folyamatosan 
eszik.

20
évig él általában az óriáspanda a sza-

badban, míg fogságban a 30 éves pan-
da sem ritka. 10–15 centiméter hosszú 
farkával a medvék családjának má-
sodik leghosszabb farokkal rendelkezô 
képviselôje. Csak az ajakos medve elô-
zi meg, amelynek 15–18 centiméteres 
farka van.

1600
panda él szabadon, legtöbbjük Kína 

Szecsuan tartományában. Egyes becs-
lések szerint azonban számuk elérheti 
a két-három ezret is, és a hatékony vé-
delemnek köszönhetôen gyarapodnak.

290
óriáspandát tartanak állatkertekben 

és kutatóközpontokban. Tavaly teljes 
genetikai állományát is feltérképezték, 
amely 20 pár testi és egy pár nemi kro-
moszómába tömörül. A pandát az állat-
védôk „zászlóshajó”-fajnak nevezik. 
Ismertségét kihasználva ugyanis az 
állatvédelemre tudják irányítani a 
közvélemény figyelmét. Hozzánk leg-
közelebb a Bécsben lévô schönbrunni 
állatkertben lehet pandát látni. 

Bermuda háromszög
Nyoma veszett hajóknak, repülôknek, embereknek

A rejtélyes Bermuda: földönkívüliek, vagy metángáz?
Bermuda háromszög – az a bizonyos titokzatos hely az Atlanti-óceánban, ahol 

alig három évtized alatt több mint száz hajó, illetve repülô, valamint csaknem 
ezer ember tûnt el nyomtalanul ...vajon rájöttek a titkára?

Már 1492-ben Kolumbusz Kristóf is lejegyezte hajónaplójában, hogy az 
Atlanti-óceánnak azon a részén, amelyet Bermuda-háromszögnek neveznek, 
furcsa dolgok történtek.

A Santa Maria hajón az iránytûk megbolondultak, és azzal egy idôben az égen 
furcsa fény jelent meg. A XX. században is számos legenda kapott szárnyra a 
térségben eltûnt hajókról, repülôkrôl és emberekrôl.

A kor zseniális nyelvésze, Charles Berlitz – aki kamaszként már nyolc nyelven 
beszélt, a nagypapája, Maximilien Berlitz alapította a híres nyelviskolát – 1974-
ben kiadott könyve alaposan körbejárta a témát.

A mû óriási érdeklôdést váltott ki mind a szakemberekbôl, mind a laikus 
olvasókból. Harminc nyelven adták ki, és csaknem húszmillió példány kelt el 
belôle. Abban az idôben sokan úgy hitték, földönkívüliek állnak a rejtélyes 
eltûnések hátterében. Ôk rabolják el az embereket, hogy kísérleteket 
végezhessenek rajtuk. Ám az utóbbi évtizedekben végzett tudományos 
vizsgálatok alapján a tudósok arra a következtetésre jutottak, hogy kémiai 
folyamatok állnak a titokzatos jelenségek mögött.

Egész pontosan a tenger mélyén bomlásnak induló szerves anyagok által 
kibocsátott metángáz a „tettes”. Az úgynevezett metán-hidrát jégkristályokból 
álló golyókká alakul, amik a hômérséklet emelkedésével ismét gázra és vízre 
bomlanak.

A gáz buborék formájában olyan erôvel ér a víz felszínére, hogy szinte 
beszippantja az éppen fölötte tartózkodó hajót. Egyes tudósok szerint akár 
repülôgépek is áldozatául eshetnek egy-egy ilyen jelenségnek.

Charles Berlitz a Bermuda-három-szöggel kapcsolatos mendemondákat kap-
csolatba hozta az Atlantisz sziget eltûnésével is.

Lám, nemcsak az ausztráliai vadtevék metáneregetése veszélyezteti a légkört. 
De van egy másik Bermuda hír is.

A Bermuda háromszög botrány
A bohózatok amerikai mestere, Joe Bologna egy elôkelô magánegyetemen 

szerzett mûvészettörténetbôl diplomát, mielôtt tengerészgyalogosnak állt. 
Ezután csábította el a Broadway, ahol csaknem tucatnyi darabját mutatták be. A 
legtöbbjét feleségével, az író-színésznô Reneé Taylorral maga játszotta. – 
Darabjaim habkönnyûek, mint a filozófia –, nyilatkozta a Kaliforniában élô 
szerzô, aki félszáz tévédrámában játszott.

A Bermuda háromszög az amerikai színpadok kedvelt darabja, talán azért, 
mert „filozófiai” felfedezése a víg özvegyek temperamentumának és vágyainak 
bôsége, a szex mindenekfelett. Két özvegyasszonyt a lányaik telepítenek át 
New Yorkból a napfényes nyugatra a nyugdíjasok közösségébe, ahol találkoznak 
egy szívtipróval. Mindkét asszony fejét elcsavarja az ötletes Don Juan, de azok 
nem tudják egymásról, amit csak a csábító tudhat.

Váratlan fordulatok és megejtôen romantikus színek bravúros váltogatása 
közepette a közönség kacag, kacag, még akkor is, amikor sírni lenne kedve. 
Valóság, mese, humor, irónia, burleszk, blöff – mi kell még a páratlan szóra-
kozáshoz. A Karinthy Színház egyedülálló szereposztásban játszotta Ungvári 
Tamás hitelesített fordításában A Bermuda háromszög fergeteges komédiáját.
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Hatalmas küzdelemben 
múltuk felül a mumust 

Történelem! 16 év után a világ fut-
balltérképén is jegyzett válogatottat, 
Svédországot igazi tétmeccsen gyôzte 
le a magyar nemzeti tizenegy és még 
az is belefért, hogy kihagytunk egy 
tizenegyest. Szép volt, fiúk! S maradt 
még egy pici esély arra, hogy ki-

jussunk a 2012-es Eb-re, ehhez azon-
ban kell még egy kis szerencse.

Katasztrofális elôjelekkel várta a ta-
lálkozót Egervári Sándor csapata, 
ugyanis öt alapembere (Gera Zoltán, 
Juhász Roland, Dzsudzsák Balázs, 
Szalai Ádám és Vanczák Vilmos) sérü-
lés, illetve eltiltás miatt nem állhatott a 
kapitány rendelkezésére. Eközben a 
sérült hírében álló Ibrahimovic svéd 
oldalon néhány nappal a mérkôzés 
elôtt bejelentette, teljesen egészséges, 
így szívesen áll a feladat elé, hogy 
2002, 2005 és 2009 után ismét pontot, 
pontokat érô gólt szerezzen ellenünk.

Aztán szép rendben indult a mér-
kôzés, nyoma sem volt annak, hogy 
Erik Hamrén vendégkapitány csak 
egy cserekapust kellett, hogy váltson a 
meccs elôtt, bátran odaléptek Liptákék 
a tornyoknak, és a fellocsolt pályán re-
mekül élô Rudolf Gergely révén ki-
harcoltunk egy tizenegyest viszonylag 
korán. Ám a lehetôséggel az alkalmi 
csapatkapitány Hajnal Tamás nem élt, 
kapufára püfölte a játékszert… Az el-
puskázott lehetôség megfogta a miein-
ket, Svédország is lôtt egy kapufát, de 
Király a kulcsmomentumokban a he-

lyén volt. A félidô végén ráadásul —
váratlanul — meg is szereztük a veze-
tést; Rudolf mutatott be egy lövôcselt, 
miközben a leshatáron kilépô Szabics 
elé gurított, aki leheletfinom emeléssel 
mattolta Isakssont.

A második játékrészt más for-
dulatszámon kezdték a svédek, de egy 
idô után elbizonytalanodtak, és hi-
báikból Hajnal és Rudolf elôtt több 
gólszerzési lehetôség is adódott. En-
nélfogva ekkor az volt a váratlan, hogy 
a svédek kiegyenlítettek — Elmander 
meg sem állt Király kapujáig jobbról 
indulva, de önzetlenül az addig is igen 
aktív Wilhelmsson elé tálalt, 1-1.

A hajrára fordulva igen hektikussá 
vált a játék, Liptákot sérülés miatt 
cserélni is kellett, és újoncot avatott 
válogatottunk — Stieber Zoltán 
Mainzból a csapatkapitány Hajnalt 
váltotta. A svédek mindent megtettek 
azért, hogy az utóbbi években meg-
szokott budapesti egygólos sikerüket 
elérjék, de az utolsó percben a sem-
mibôl megszereztük — Rudolf Ger-
gely révén egy jobb oldali akciót vál-
tottunk gólra! Az eredmény nem vál-
tozott (a svéd meccseknél szokásostól 
eltérôen), 16 év után újra igazi tét-
meccset nyertünk jegyzett Európai 
topcsapat ellen! És ismét ama Svéd-
ország ellen, amely ellen az elmúlt 5 
találkozónk alkalmával ötször kikap-
tunk. Kijuthatunk még az Eb-re is, 
azonban ehhez a svédeknek San Mari-
nón kívül már sem Finnországot, sem 
Hollandiát nem szabad legyôzniük.

MAGYARORSZÁG–
SVÉDORSZÁG 2-1 (1-0)

Puskás Ferenc Stadion, 23 000 nézô
gól: Szabics (44. perc, 1-0), Wilhel-

msson (60., 1-1), Rudolf (90., 2-1)
MAGYARORSZÁG: Király – Varga, 

Lipták (Sándor, 74.), Korcsmár, Laczkó 
– Vadócz, Elek – Koman, Hajnal 
(Stieber, 66.), Rudolf – Szabics (Pris-
kin, 80.).

Nagyon kellett, meg is van 
– 2–0-ra gyôzött az 

Egervári-csapat
Magabiztos játékkal — Svédország 

után — Moldovát is legyôzte a magyar 
labdarúgó-válogatott Európa-bajnoki 
selejtezôn. A kontinenstornán való 
részvétel reményével kecsegtetô cso-
portmásodik helyért így továbbra is 

versenyben vagyunk a svédekkel, 
Finnország ellen játszunk még egyet 
október 11-én. És szorítunk Svédország 
minél rosszabb szerepléséért. 

„Gyôztes csapaton ne változtass!” — 
gondolhattuk a svédverés után, hogy 
ez következik a Moldova elleni Eb-
selejtezôn, csak hát az élet rákény-
szerítette Egervári Sándort, hogy két 
helyen mégis belenyúljon a Puskás-
stadionban pályára lépô kezdô ti-
zenegybe. Azt nem is titkolta a ka-
pitány, hogy az eltiltott Juhász Roland 
neve olvasható majd Lipták Zoltáné 
helyén, Vanczák Vilmos balhátvédként 
való bevetése Laczkó Zsolt helyett egy 
kis meglepetéssel szolgált — ter-
mészetesen Vanczák mellett szól, 
hogy svájci klubcsapatában sorra lövi 
(fejeli) a gólokat, és többek között az ô 
remek teljesítményének köszönhetôen 
is a Sion a skót Celtic testén keresztül 
gyalogolt be az Európa-liga cso-
portkörébe. Csapatszinten a magyar 
válogatottnak Kisinyovban a házigazda 
Moldova ellen muszáj volt nyernie, 
hogy életben tartsa továbbjutási ál-
mait a sorozat E-csoportjában, ahol fej 
fej mellett állt Svédországgal. Magyar-
ország és a vendéglátó közös fut-
balltörténetében egyébként 6 közös 
kilencven perc szerepel, háromszor 
nyertünk, kétszer játszottunk dön-
tetlent, és egyszer kikaptunk, de fi-
gyelemreméltó volt, hogy az a bi-
zonyos egyetlen vereség volt az eddigi 
egyetlen kisinyovi tétmeccs a csapatok 
közt (3–0 oda). 

A Zimbru Chisinau stadionjának le-
látóin — vélhetôen a finnektôl elszen-
vedett 4–1-es moldovai vereség követ-
keztében — nem volt teljes telt ház, ám 
több száz (erdélyi és anyaországi) ma-
gyar is próbált hangulatot kelteni a 
lelátón. A himnuszokat — rendezôk di-
cséretére legyen mondva — élô réz-
fúvóskar kísérte, a hazaiak nemzeti 
éneke után aztán „helyre is állt” a 
kisinyoviak jókedve. A találkozót a 
magyar válogatott kezdte a horvát 
Bebek sípjelére. (Moldova kezdô-
csapatában egyébként volt egy „ma-
gyar” játékos is, a Kaposvárott lé-
gióskodó Alexejev, s említsük meg 
Gavril Balint szövetségi kapitányt is, 
aki magyar felmenôkkel bír.) 

A hatodik percben rögtön gól-
helyzetet alakítottak ki a hazaiak, de 
míg ôk csak rémisztgettek, Hajnal 
kisvártatva következô szabadrúgása 
után Juhász Roland és Vanczák Vilmos 
„közös” gólt szerzett, már a hetedik 
percben vezettünk! Láthatóan meg-
zavarta a gól a kékeket, folyamatos 

nyomás alatt tartottuk Gajducsevicsi 
kapuját. Rudolf Gergely a pénteken 
látottakhoz hasonlóan felszántotta a 
pályát, elegánsan kapcsolódott be 
valamennyi akciónkba. A félidô 
közepén egymás után kettôt is villant 
Moldova — elôbb Suvorov, majd 
Alexejev vette célba Király kapuját, 
aki azonban magabiztos volt 
mindkétszer. Az elsô félidôben nyoma 
sem volt annak, hogy olyan izgalmas 
lesz, mint a hazai „odavágó”, amikor 
izzadságszagú meccsen gyôztünk 2–1-
re. Ami hibát találni lehetett a 
játékunkban, hogy túlságosan is 
kapkodtunk a megnyugtató második 
gólért — Elek például százszázalékos 
ziccert hibázott a 40. percben... 

A második játékrész rosszul 
kezdôdött: Szabics harcolt néhány kék 
mezessel, aminek az lett a vége, hogy 
hordágyon kellett levinni. Úgy látszott, 
gumibogyószörpöt ihattak a hazaiak az 
öltözôben, mert eléggé nekünk estek, 
meleg pillanatokat éltünk át a 
tizenhatosunk környékén. Fordulás 
után elôször az 55. percben 
szabadultunk ki a szorításból, de hiába 
ugrott ki a leshatáron Rudolf és 
szerzett szabályos gólt, a partjelzô 
lengetni kezdett, Bebek pedig sípjába 
fújt, odalett az akció. Annál is inkább 
feszenghetett a magyar tábor, mert a 
túloldalon Armas egy pontrúgás után 
majdnem gólt fejelt... A félidô közepén 
kényszerbôl cserélt Egervári, Pintér 
le, Sándor be. Rudolf a 67. percben 
Király indítása után elszórakozott egy 
„meccslabdát”, majd újabb sérülés és 
kényszerû csere, Laczkó lett a bal-
hátvédünk, Vanczák pedig bement 
középre Juhász mellé. Sokasodtak a 
fellegek. Szerencsére a moldovaiak is 
egyre csak nyíltak kifelé, ahogy a 
hajrára fordultunk, így adódott még 
néhány helyzetünk az utolsó 
percekben, és Rudolf — mint a svédek 
ellen — bepofozta szokásos „utolsó 
perces” gólját. Gyôztünk, három pont 
a zsebben, jöhetnek a finnek október 
11-én. És figyelünk a svédek 
meccseire. 

MOLDOVA–
MAGYARORSZÁG 0–2 (0–1) 
 Kisinyov, 11 000 nézô 
gól: Vanczák (7. perc, 0–1), Rudolf 

(83., 0–2) 
MAGYARORSZÁG: Király – Varga, 

Korcsmár (Laczkó, 69.), Juhász, 
Vanczák – Elek, Pintér (Sándor, 64.) – 
Koman, Hajnal, Rudolf – Szabics 
(Vadócz, 82.). Szövetségi kapitány: 
Egervári Sándor

Kék Duna --- Ringwood City 5:2 (1:0)
Góllövôk: Ivánovics 37’ (tizenegyes), Varga 51’, 63’, Ievoli 78’, Beslagics 89’
Kék Duna: Rind, Rácz, Bagó, Insztitorisz, Gál M., )57’ Márton), Beslagics, 

Jovánovics, Gál R,. Varga A., Ievoli, Nahal (Rácz B. 57’).
Jók: Rind, Jovánovics, Varga A.
Napos, kellemes télutói napon játszott a két csapat, a vendégek a kapujukhoz 

ragasztották a hazaiakat, és a Rind kapusnak sok dolga akadt az elsô 2O’. A 
hazaiak lassan kezdetek kibontakozni és kontratámadásokkal próbálták 
veszélyeztetni a vendégek kapuját, Varga és Ievoli kihagytak pár ordító 
helyzetet, amikor a kapufáról csattant lövésük, vagy amikor a kapus kivédte. A 
37’ Varga betört a vendégek tizenhatosába, baloldalról a védô becsúszó 
szereléssel próbálta megállítani. A labda helyett Varga lábait csapta el, a 
játékvezetô nem tehetett mást, mint a büntetô pontra mutatott. Jovánovics 
vállalta a feladatot és hidegvérûen vágta a labdát a kapus jobboldalába, 1:0.

A következô nyolc percben a Duna kapujához ragasztotta a holland 
vendégeket, de nagyobb eredmény nélkül. A második félidô megint 
vendégtámadásokkal kezdôdtek, de nagyon pontatlanul. 51’ Jovánovics 
átgurított egy labdát Vargának, aki kapásból lyukat szakított a vendégek 
kapuján, 2:0.

Most a vendégek kezdtek újból és  a 6O’,be  is vették Rind kapuját, míg Rind 
kinyomta a labdát a védôk elaludtak, és a vendégek centere begurította a labdát 
az üres hálóba., 2:1.

A Duna egy pillanatra megtorpant, de nem sok kellett hozzá, hogy megrázzák 
magukat, és lábra álljanak. A 63’, oldalról magasan bedobott labda, a nagy 
tumultusban a vendégek kapuja elôtt, Varga fejelte magasra és a labda ívben 
beesett a kapus mögé, 3:1.

73’ a vendégek támadása, a tizenhatosról valaki rárúgta, a felsô kapufáról 
csattant a labda, és a védôk megint téli álomba szenderültek, a támadó játékos 
ügyesen begurította a labdát a hálóba, 3:2.

Most megint a hazaiak hajráztak. A vendégek tizenhatosánál Vargát fektették 
a védôk, de a hazaiak rosszul rúgták a szabadrúgást és Varga lövése az orosz 
Szputnyikot kereste az ûrben.

A 78’ a vendégek kapusa egy visszafejelt labdát kapott el, gyorsan vissza 
akarta rúgni, de kilépett a tizenhatosból, a partjelzô meglátta és beintett, Ievoli 
vette a labdát magához, a sorfal felállt, a baloldal nagyon kilátszott, azt senki 
nem védte, így a szabadrúgás egyenesen odament, a kapus a túloldalon 
táborozott, annyit tehetett, hogy a labdát kikaparja a hálóból, 4:2.

Most a hazaiak elkezdtek a hollandokkal játszani, mint a macska az egérrel, 
majd 89’ a vendégek kapuja elôtt, egy fél magas labda jött be Vargától, 
Beslagics ott termett és annyit tett, hogy a kapus keze felett befejelje a labdát 
a hálóba. Nagy öröm a nézôtéren, 5:2.

És ezzel a mérkôzést Dimitru játékvezetô lefújta.
A mérkôzés sok pontatlansággal lett lejátszva, a Duna rúghatott volna hét-

nyolc gólt, ha odafigyelnek, de a vendégek is ugyan ebben a cipôben topogtak. 
Úgyhogy a jobbik, vagy talán a szerencsésebb gyôzött.

Érdekes, hogy az utolsó három mérkôzés állása kettô gyôzelem és egy 
döntetlen lett, ha így játszottak volna az elejétôl, így hát már biztos, hogy 
sereghajtók nem lesznek, vagy nem-e?

A második csapatok: 
KÉK DUNA --- RINGWOOD CITY: 1:1 (0 :1)

Az egyenlítô gólt az utolsó 19’-re beállt Varga Alex rúgta,  igaz, két ordító 
helyzetet hagyott ki, de hát az elsô csapatban rúgott kettôt.

HAJRÁ KÉK DUNA!
RIND A.
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Válaszok a legutóbb feltett kérdése-
inkre: 1. Tasmania, 2. A madarak osz-
tályába 3. Florida államban, 4. Vörös-
marthy Mihály a Zalán futása címû 
epikus költeményében, 5. A modern 
idôk címû, 6.  A hangyászsün, 7. A 
menyhal, 8. Diana, 9. A Szomáli-félszi-
get, 10. Hintapolitikának.

E heti kérdéseink:
1. Mi a neve annak a gyûrûnek, ame-

lyet a pápa méltóságának egyik jelvé-
nyeként visel?

2. Melyik Jules Verne-mûbôl készült 
film férfi fôszereplôje volt Jean-Paul 
Belmondo?

3. Ki szereszte a Bál a Savoyban címû 
operett zenéjét?

4. Milyen pénzösszeg jár az Oscar-
díjjal?

5. Hogyan nevezik a görög mitológia 
kígyólábú óriásait? 

6. Melyik római költô múzsája volt 
Lesbia?

7. Melyik klasszikus magyar irodal-
mi mûben handzik el: „Bakó, ügyes 
légy, órjást vesztesz el!”?

8. Mi a neve a New York-i tôzsde ottho-
nául szolgáló utcának?

9. Melyik elnöktôl származik a szállói-
ge: „Amerika az amerikaiaké”?

10. Melyik városunkban található 
Magyarország egyetlen barokk hídja?

A válaszokat jövô heti számunkban 
közöljük.

Összeböngészte: B.A.

Tanár úr kérem

NA NE...
Ha nem sikerül elsôre, akkor az 

ejtôernyôs ugrás nem neked való.
* * *

A pénz beszél. Azt mondja, viszlát.
* * *

A horoszkópom azt mondta, hogy a 
sors ujja rám fog mutatni. Sajnos ez a 
középsô ujja volt.

* * *
Van, aki olyan sötét, hogy amikor el-

repül mellette egy varjú, azt hiszi, 
hogy vaku villant.

* * *
Ne köpködj a sivatagban! Még 

szükséged lehet rá.
* * *

Van egy túlélôkésem. Túlélte az apá-
mat, a nagyapámat...

* * *
Savanyú a szôlô –– mondta az orosz-

lán és megette a szüretelôket.
* * *

Messzirôl jött ember sokára ér ide.
***
Egy jó nôt meghódítani és nem 

elmesélni olyan, mint titokban átúszni 
a Csendes-óceánt.

* * *
Halló! Itt a parapszichológiai nyomo-

zóiroda. Tudjuk, hogy ön kicsoda és 
mit akar, ezért a sípszó után tegye le a 
kagylót.

* * *
Bombaszakértô vagyok. Ha futni lát, 

próbáljon velem lépést tartani.
* * *

Ne makacskodj, forogj együtt a föld-
del.

* * *
A férjem halála óta nem tartok álla-

tokat.
* * *

Tegnap este Lajoséknál voltunk. Egy 
ideig nyomott volt a hangulat, de aztán 
jött egy távirat, hogy meghalt az anyó-
sa.

* * *
Soha többet nem veszek feleségül 

kézilabdás nôt. Bármit vág hozzám, 
eltalál.

* * *
Aki utoljára nevet, annak lassú a 

felfogása.
* * *

Ha azok vagyunk, amit megeszünk, 
akkor én olcsó vagyok, gyors, könnyû 
és ízetlen.

* * *
Zavarban vagyok, mint Ádám anyák 

napján.
* * *

Ön dönt, iszik vagy vezet. De egy-
szerre mind a hármat semmiképp.

* * *
Az anyától való távozás után rein-

karnációt nem fogadunk el.
* * *

Nem örülök, hogy sikerült a kezelé-
sem. Tavaly még én voltam Napóleon, 
most meg csak Tóth Pista.

* * *
Nem értettem mit mondott a doktor, 

elmehetek, vagy elmebeteg?

Kiss Zoltán (Németország)»

IRKAFIRKA
Néhány szó a táncról

Az ôsköri mûvészetek egyike a tánc, 
amely egyidôs az emberiséggel. Ha az 
ôsembereknek sikerült led9fniük egy 
rinocéroszt, s abból az asszonyok 
paprikát fôztek nokedlival, a vadászok 
a lakoma után tánccal adtak kifejezést 
örömüknek. Az évezredek múlásával 
nem csak az emberek viselkedési 
formája fejlôdött (bár ebbôl már nem 
sok tapasztalható széphazámban), 
hanem a technika is roham léptekkel 
haladt elôre --- pl. a kerék feltalálása 
világrengetô újdonságnak számított --, 
ma már hintaszékben ülve, egy 
fadoboz oldalára erôsített matt 
üveglapon (tévének nevezik ezt az 
ördögi szerkentyût) néztem 
Kaufbeurenbôl, hogyan rúgták ki 
egymás szájából a protézist a 
hollywoodi szupersztárok a hülyébbnél 
hülyébb filmekben.

A tánchoz végül zene is kellett, ha 
más nem, valami ritmus hangszer, ezt 
találta fel egy ütôdött sámán, hogy 
merevedett volna meg mielôtt 
összetákolta. A dobbal kapcsolatban 
tettem egy durva megjegyzést, 
ugyanis amikor pesten hármas 
társbérletben laktam a népszínház 
utcában, az egyik bérlô pokoli tervet 
eszelt ki, miképpen rohasztana ki 
bérleményembôl. Ötéves gyer-
mekének vásárolt egy nagyon szép 
pléhdobot és hozzá négy tartalékverôt, 
ha netán egyik eltörik, azonnal kéznél 
legyen egy másik, nehogy egy percig 
is csönd legyen. Viszont én sem akkor 
szálltam le a 6.25-ös ócsai személyrôl, 
s revánsként nálunk lakó unokámnak 
szereztem egy réztrombitát, amit a 
VIII. kerületi tûzoltózenekar 
selejtezett ki. Azt a fülrepesztô zajt, 
amit a kölkök csaptak, nem lehet 

leírni, legyen elég annyi, hogy 
alkalmanként 130 decibelt lehetett 
mérni a lakásban. Ha valahol a 
tébolyda kerül szóba, van némi 
fogalmam, milyen lehet belülrôl a 
bolondok háza…

Ha jobban megfigyeljük, a mai 
táncnak nevezett rángatózás 
tulajdonképpen az ôsember eredeti 
táncához hasonlít, a vademberek 
akkor sem ölelték át egymást, csupán 
jobbra-balra dülöngéltek, még csak 
nagyobb lépteket sem tettek, ide-oda 
imbolyogtak, néha-néha nyögtek 
egyet-egyet. Szót szaporítani nem 
akarván, egyszer egy rafinált törzsi 
kultúrfelelôs koreografálta ezt a 
jobbra-balra tántorgást, így alakultak 
ki aztán a népi, illetve társastáncok, no 
meg a balett. 

Természetesen minden népfajta 
temperamentumának megfelelôen 
ropja, rúgja a maga sajátos 
recepicéjét. A legkevésbé 
mozgalmasnak az ausztráliai 
aboriginerek (bennszülöttek) táncát 
találom, nem egy kapkodós fajzat. 
Ahogy a zene egyre nyavalyatörôsebb 
lett, a táncok is cifrábbakká váltak. 
Például a XIX: században igen 
komplikált lépéseket, hajladozásokat 
kellett elsajátítani egy-egy bál 
alkalmára, ha az ember szalonképes 
akart maradni. Még ma is csodálattal 
adózom a kosztümôs filmekben 
francianégyest járó színészeknek, 
amint pipiskedve lépkednek, 
forgolódnak, hajlongnak partnernôjük 
körül. Engem legrutinosabb 
állatidomár sem tudna megtanítani, 
hová, mikor, mely lábbal kellene 
sasszéznom, meghajolnom a hölgy 
elôtt.

A csárdást viszont nem nehéz 
megtanulni, mert az alap motívum az 
évszázadok folyamán nem valami 
sokat változott. Kettôt jobbra, kettôt 
balra, egyszer a jobb lábon, máskor a 
balon van a testsúly, néha-néha 
horpaszon kell kapni a menyecskét és 
megpörgetni, mint a búgócsigát, s 
ezzel kész is. De a szorosabb kapcsolat 
--- ami a táncban tulajdonképpen 
érdekes, illetve izgalmas --- a párok 
között nincs. Annál intenzívebb az 
egymáshoz tapadás az argentin 
tangónál. A párok olyan szórósan 
simulnak egymáshoz, hogy megérzik, 
melyik, mit vacsorázott. A legtöbb 
anya ezért félti is lányát az ilyesfajta 
tánctól, mert a tapasztalatlan csitri 
könnyen elveszti fejecskéjét, no meg 
egyebét is. Az unokahúgom. Peckes 
maca is tangózás után szülte elsô 
gyermekét.

Miután sok-sok éven keresztül 
zenélésbôl éltem --- táncos 
éttermekben, lokálokban húztam a 
lúdtalpalávalót ---, nem nyílt alkalmam 
rendesen megtanulni táncolni. 
Tipegôs-topogós tánctudományom 
nem haladja meg egy vemhes 
dromedár mazurkában való 
jártasságát. Viszont módomban volt 
elbámészkodni a muzsikámra 
ringatózó-rángatózó párocskákon. 
Mindig irigyeltem a rumbázókat, 
ahogy a lányok karcsú derekukat 
fennakadt szemmel riszálták, 
élveztem a svingelôk 
temperamentumos rugdalózását, 
kigúvadt a szemem a kíváncsiságtól, 
mi a jó abban, amikor a rock ad roll 
ürügyén a legények úgy vágták 
sarokba partnernôjüket, hogy csak 

úgy nyekkentek szegénykéim, ide-oda 
cibálták ôket, mint foxi a lábtörlôt. A 
keringôt járókat nézve elszédültem, 
egyszer le is estem a dobogóról dobbal 
együtt, igaz volt bennem egy kis 
„nyomás”. Nagyon tetszett a szamba, 
meg a csa-csa-csa, de mind ez a múlté 
már, esetleg az öregek járnak még 
angolwalcert, ha egyáltalán akad 
muzsikus, aki ezt a szép , andalító 
zenét ismeri. A harmincas években 
fiatalemberként értem meg az ún. 
„lambeth-walk” ôrületet. A 
négynegyedes ütemû zenére a párok 
egymásba karolva lépegettek elôre, 
majd a nyolcadik taktus utolsó 
negyedére a fiúk jobb kezük 
hüvelykujjával hátra böktek. Ne is 
mondjam, így tolták ki szegény 
Kampós Marci barátom jobb szemét 
egy lajosmizseri lagziban. Amikor a 
csípôficamot okozó twist-láz kitört 
hazánkban, már a cocializmust 
építgettük, vályogból, olyan is lett.

Maradi gondolkodásomra jellemzô, 
ahogy én a társastáncot értelmezem: 
két különbözô nemû ember egymásra 
találásának szimbóluma, amikor is két 
test összesimulva átveszi egymás 
ritmikus mozgását. Szerintem minden 
ilyen táncnak erotika az alapja, ami 
nem szégyen és fôleg nem bûn, 
egyszerûen szép. Viszont, ahogy a mai 
fiatalokat elnézem a diszkókban, úgy 
tûnik, mintha visszakunkorodtak 
volna a neandervölgyi ember korába. 
A lányok-legények üveges szemmel 
bámulnak a villogó fényû semmibe, 
miközben jobbra-balra himbálják 
felsôtestüket. Nincs új a nap alatt.

***
Egy ismerôsöm fogait csináltatja, 

dentistához kell járnia, s mivel 
kutyukáját oda nem viheti magával, 
megkérte nejemet, vigyázna-e 
blökijére. Feleségem természetesen 
vállalta a felügyeletet. Addig 
kényeztette, ajnározta az ebet, hogy az 
idôközben halálosan beleszeretett 
nejembe. Most aztán mindenáron 
válni akar volt gazdijától, és ide akar 
költözni. Engem még egy pillantásra 
sem méltat, úgy érzem, megvet, lenéz. 
Ami e históriában a legkínosabb, hogy 
a kutyus nôstény…

***
Érdekes, hogy a grafikusok, festôk 

mindig hímnemûnek ábrázolják az ör-
dögöt. Felvetôdik a kérdés, vajon lé-
teznek-e nônemû diabólusok is? A 
kérdés egyenlôre tisztázatlan, de az 
angyalok feltétlen nônemûek. Az uno-
katestvérem, Bence, nincs a legjobb 
viszonyba felesége édesanyjával --- 
anyósával. Egy alkalommal összeszó-
lalkoztak, Bence fogcsikorgatva düny-
nyögte bajsza alatt: --- Hogy az ördög 
vinné el ezt a vén satrafát! Erre csoda 
történt, kívánsága teljesült, a kram-
pusz magával vitte az anyóst. Nem telt 
bele még fél óra sem, megjelent a 
sátán, egyik szarva hiányzott, a mama 
meg egy kis szarvacskát szorongatott 
a markában… 

***

* * *
Mi nem haldoklunk. Mi így élünk.

* * *
Kicsi a bors, fôleg az ôrölt.

* * *
Drága szüleim, küldjetek 10.000 Ft-

ot, hogy megnyugodjak, nincsenek 
anyagi gondjaitok.

* * *
Korán keltem, hol az arany?

* * *
A barátnômnek és nekem azonos az 

ízlésünk. Ô engem szeret, én pedig ma-
gamat.

***
Nem tudtam, hogy halott. Azt hittem 

angol.
***
Evés közben jön meg a szomszéd.

***
Szép és fiatal nôt kell elvenni, mert 

az legalább hamar otthagy.
***

Apám kínai volt, anyám japán, én 
meg alig látok.

***
Mindenhová elviszem a feleségemet, 

de mindig hazatalál.
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszámon.  

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon/Fax: 9534-2715. 

Egész évben
sonkavásár,

csabai, debeceni 
és más kolbászok, 

finom húsok, magyar konzervek 
és befôttek, hársfaméz.

GRÜNER HENTESÜZLET Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

A SZENT ERZSÉBET KARITÁSZ  
társaság minden hónap elsô szombatján 
családi vacsorát rendez 6 órai kezdettel 
a 120 Parramatta Rd Ahfield-i ott-
”honában. Vacsorarendelés minimum 3 

nappal elôtte. Tel: Nagy Anna 
96449653 vagy Krassai Marianne 
9750-0459 szá-mon.

ELADÁSRA kínálunk Göd-felsôn, 
egy 12 lakásos társasházban lévô, új, 
földszinti, kertkapcsolatos (220nm 
telekrész), 105 m2-es K-Ny-i tájolású 
lakást, amiben található 2 hálószoba, 
nappali + dolgozószoba, konyha, 
fürdôszoba (kád + zuhanyozó),  WC, 
elôszoba, terasz. . A helyi busz 
megállója néhány lépésre. 2/a és a 2-
es út gyorsan elérhetô. Bôvebb 
felvilágosítás:  iluest@t-online.hu

HEARTY

HUNGARIAN

Eredeti magyar 
ételek

levesek, fôételek, 
egészséges magyar ételek, 
édességek — diós-, mákos 

beigli, rétes, krémes —
minden nap kapható helyi 
fogyasztásra vagy elvitelre.

Specilis rendelések 
48 órás elôrendeléssel.
Nyitva minden nap de. 
11.30-tól este 8 óráig.

156a CARLISLE St.
St.Kilda

(Ferdén szemben a St.Kilda Town Hallal)

Tel: 9537-0700 

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—
Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.
MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.
A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.
Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

EBÉD
HÁZHOZSZÁLLíTÁS!!!
BUDAPEST CATERING

Magyar ételek, házias ízek!
Új családi vállalkozás.

Rendelje meg háromfogásos 
heti menünket kedvezô áron.

Kérje menü füzetünket telefonon.

Kiszállítás:
North Shore és Eastern Subs.  

Hívja Jánost a
04-06-022-905

számon (Sydney)

LANG GELLERT & CO
GELLÉRT RÓBERT 

ÜGYVÉD ÉS KÖZJEGYZÔ
9 Bronte Rd. 

BONDI JUNCTION
• Ház, lakás és üzlet 

vétel-eladás
• Végrendelet és hitelesítés

• Örökségi ügyek
Tel. 9389-7355 
FAX: 93695342

Emai:
robert@langgellert.com

ÜGYVÉD
BUDAPESTEN

nagy gyakorlattal és 
szakértelemmel,

mindenféle ügyintézést,
jogi tanácsadást vállal.

Forduljon bizalommal: 
Dr. Horváth Anna

e-mail:
drhorvatha@yahoo.com
fax: (0011) 36-1-4038503 

Fordítások, ausztrál 
bevándorlási és 

magyar honosítási 
kérelmek

Hajdu Gábor 
(MARN: 0962683, 

NAATI: 22224)
www.gaborhajdu.com.au

Mobil:
0423-893-206

Alarm-system,
security camera, inter-
com, digitalis antenna 

és a Duna TV 
telepitése.
Nagy Gábor

Telefon / Fax: 
(03) 95236630

Mob: 0411812320 

Michael Sándor & Associates
Barristers & Solicitors

TANÁCSADÁS — a helyi törvények ismeretében. 

CSALÁDI ÜGYEK — (kibékülés vagy válás)

VÉGRENDELET— készítése és végrehajtása

PERES ÜGYEK — képviselete és intézése

ADÓSSÁGOK BEHAJTÁSA
McPherson Building  Telephone: (03) 9650 7574
Level 3, 546 Collins Street             Fax: (03) 9650 7761
Melbourne, Vic. 3000     Email: enquiries@msandor.com

MAGYARUL BESZÉLÜNK


